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AHHOTaNMA. Cratbps
nH(pOpMaTUBHOCTH
OTIpEJICNICHUI0 U

HOCBSILEHA

AHTJIIUMCKOTO XYHOOXKECTBEHHOT'O
aHamM3y TaKMX THIOB HHpOpPMAalMH, Kak
9CTCTUYCCKA, (baKTya.HI)Ha)I, UMILIUOWUTHAasA, CTUJIIMCTHUYCCKAA,
mnmparMaTudeckasi, KOHLCITyallbHasd W COUUOKYJIBTYPOJIOTHYCCKAA,
YCTQHOBJICHUIO HX HEPApXMUYECKOI0 B3aUMOICHUCTBUS U SI3BIKOBBIX
CPE/CTB WX pealM3alid B XYIOXECTBEHHOM TekcTte. OCHOBHBIMH
pe3yinbTaTaMHu  HCCIEIOBaHMS, ONPENEISIONMMUA  €ro  HOBH3HY,
SIBIISIFOTCSL TIOJIOKEHMSI O TOM, 4YTO KaTeropus HHGOPMATHBHOCTH
XYZOKECTBEHHOTO TEKCTa: a) B3aUMOAEHCTBYET C OCHOBHBIMH
KaTerOpHUsAMH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa: aHTPONOLEHTPUYHOCTHIO,
OLICHOYHOCTBIO, MOJAJIbHOCTbIO, O0Opa3HOCTbIO, 3MOTHUBHOCTEIO,
UMINTUIIUTHOCTBbIO, MHTCHUIHUOHAJIbHOCTHIO, KOMMYHUKATUBHOCTBIO U
HHTEPIPETHPYEMOCThIO; 0) MpENCTaBICHA CIIOKHOM, HMEepapXHUeCKU
CTPYKTYPUPOBAHHON CHCTEMOW pAa3IMYHBIX THIIOB HWH(POPMAIUH,
JAOMHUHHUDpYIOIIAsA PpoJib CPpCaAu KOTOPLIX MPUHATICKHUT ICTCTUKO-
KOHIICNITYyaJbHOH HWH(POPMAIIUK, KOTOpasi, BKJIIOYas, OOBCIUHSIS U

npobiemMe  KaTeropuu

TEKCTa,

MOJYUHAS ~ BCE  Jpyrue  TUObl  WHQOpManWy,  BBIIOJHSIET
CHHTE3UPYIOIIYIO u KOHIIENTYaTH3HPYIOLIYIO GbyHKIMN
XYIOXKECTBEHHOTO  TEKCTa,  PENpPe3eHTHPYs  UHAUBUAYAIIbHO-

aBTOPCKYIO XYJOKECTBEHHYIO KapTUHY MHUpA.

KaioueBble cioBa: nHQOpMAaTUBHOCTB; CTETHUYECKass HWHGOPMAIHS;
MMIUIMLUTHOCTD; JIMHIBOKPEATUBHOCTb;, KOHTEKCT; KOHBEPICHLIHSA
CTHWJINCTUYECKUX IPUEMOB; nparmMaTudeckas YCTaHOBKa;
HMHAWBHIYyalbHO-aBTOPCKAs KApPTHHA MHpPa; HH(MEPEHITUs; KOHIETT
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Annotatsiya. Maqola ingliz badily matnida informativlik, ya’ni
axborot muammosi, axborotning estetik, faktik, stilistik, pragmatik,
kontseptual, ijtimoiy-madaniy turlarini aniglash va tahlil gilish, ushbu
axborot turlarining ierarxik o‘zaro munosabatlarini va o‘zaro ta’sirini
o‘rganish hamda axborot turlarini ingliz badily matnida ifodalovchi til
birliklarni aniglash wva tahlil gilishga qaratilgan. Tadgigotning
yangiligini belgilovchi asosiy natijalar qo‘yidagilarni tashkil etadi: a)
informativlik Kkategoriyasi badiiy matnning asosiy kategoriyalari
bo‘lgan antroposentrizm, baholash, modallik, obrazlilik, emotivlik,
implisitlik, intentsionallik va kommunikativlik, interpretasiyallashuvlik
kabi kategoriyalar bilan o‘zaro munosabatga kirishadi; b) informativlik
kategoriyasi turli axborot turlarini o‘z ichiga oluvchi murakkab,
ierarxik tuzilgan tizimni tashkil etadi. Ushbu axborot turlari ichida eng
asosiysi estetik-kontseptual axborot turi bo‘lib, u qolgan barcha axborot
turlarini o‘z ichiga oladi va ularni birlashtirib, badiiy matnning
sintezlash va kontseptual funktsiyalarni voqe’lantiradi hamda
muallifning individual olam manzarasini ifodalaydi.

Kalit so‘zlar: informativlik; estetik axborot; implisitlik;
lingvokreativlik; kontekst; stilistik vositalarning konvergentsiyasi;
pragmatik magsad; muallifning individual olam manzarasi;
inferentsiya; kontsept.

Abstract. The article is concerned with the problem of the category of
informativity of the English literary text, its information structure
including various types of information: aesthetic, factual, implicit,
stylistic, pragmatic, conceptual and sociocultural with the emphasis on
their hierarchical interaction. Particular importance is attached to the
linguistic means representing various types of information in the
literary text. The major results of the research which determines its
novelty are as follows: a) the category of informativity of the literary
text closely correlates with other text categories, such as
anthropocentrism, evaluation, modality, imagery, emotiveness,
implicitness, communicativeness, intentionality and interpretedness; b)
the category of informativity is a complex, hierarchically structured
system of various types of information, among which the dominant role
is being assigned to aesthetic-conceptual information, that combines
and subordinates all other types, thus representing the author’s
individual world picture.

Keywords: informativity; aesthetic information; implicitness;
linguistic creativity; context; convergence of stylistic devices;
pragmatic intention; the author’s individual world picture; inference;
concept.

[TpoGyeMbl XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, €r0 CTPYKTYpPBl U CEMaHTHUKH,
0CcOOEHHOCTEH €ro MOCTPOEHHsI, BOCIPHUATHS W HHTEPIPETAIlH BCEraa
OBUIM M €CTh B IIEHTPEe BHUMAaHUS HccieaoBarenei. OHIM U3 KIFOUYEBBIX
BOIIPOCOB TEOPHM TEKCTa SBISETCS TNPOOJIeMa TEKCTOBBIX KaTerOpHi,
M3YYEHUIO KOTOPBIX TOCBSIICHBI MHOTHE ucciemoBanus (11; 36; 26; 7).
OCHOBHOHM KaTeropuel TeKcTa, B YaCTHOCTH XYJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
CUMTAIOTCS HAPALY C KaTEerOpusIMH CBSI3HOCTH M LIEJIOCTHOCTH KaTeropHs
WHPOPMATUBHOCTH, KOTOpas OMNpelessieTcs «KaK CBOWCTBO TEKCTa
(UKCUPOBATH 3HAHUS O MHPE, OTPaXKAIOIINE aBTOPCKOE MUPOBOCIIPUSITHE,
BBIp@)KEHHOE B KOHKpeTHOHM peudeBoir ¢opme» (7, 144). Cruenyer
MOTYEPKHYTh, YTO KaTeropus MH()OPMATHBHOCTH, SIBISACH 00s3aTeNbHON
JUIL BCEX THUIIOB TEKCTa, TeM HE MEHee B 3aBHCHMOCTH OT THIIA TEKCTa
XapaKkTepu3yeTcs CBOMMH OTIUYUTEIBHBIMH OCOOEHHOCTSMH B IUIaHE
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KOJMYECTBEHHBIX M KayeCTBEHHBIX IIOKa3aTesiel, a TakXKe S3bIKOBBIX
CPEJCTB pENpEe3eHTALIUN 3TOW KaTeropuu B TEKCTE.

Ilenpro HacTOAWIEM CTATBU  SIBIACTCA HM3YYCHHE KaTETOPUHU
WHPOPMATUBHOCTH  XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, OINpelesieHHe THIIOB
uHpopmanuy, ux AuddepeHranul 1 0COOCHHOCTEH B3aUMOACHCTBHSA, a
TaKXK€ SI3BIKOBBIX CPEACTB  PENpE3eHTalMHu ITOH  KaTeropuu B
XYZA0KECTBEHHOM TEKCTE.

AKTyaJqbHOCTh  MPEONPUHATOTO  MCCICAOBAaHHA  OOyCIIOBJIEHA
HEA0CTaTOYHOM N3yYCHHOCTBIO poOIeMBI UH(POPMAaTUBHOCTU
XYAO)KECTBEHHOTO TEKCTa, a TaKke HEOOXOOUMOCTbIO JAETalbHON
pa3paboOTKH JaHHOH MpoOJeMBl C LENbI0 aJAeKBATHOW HWHTEPIIpETallN
COJIepKaTeNbHO-KOHIENTYAIbHOM CYIITHOCTH XYJI0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
ero TIyOMHHON ceMaHTWKH. Hay4HO# rumoTe3oi mcciegoBaHus SBISETCS
IIOJIOKEHHE O TOM, YTO XyJ0KECTBEHHbIM TEKCT XapaKTepu3yeTcs O0IbIINM
MHOT000pa3neM THIIOB, PEACTABICHHBIX B HEM HH(POPMALIUH H S3BIKOBBIX
cpeacTB €€ pempe3eHTaluu, CBoeoOpasHMeM UuX B3aHMMOJCHCTBHS,
ONPEHEINSAIOIIMM  CHHEPreTHYECKYI0  LIEIOCTHOCTH  €r0  3CTETHKO-
KOHIENTYaJIbHOTO COAEP KAHNS.

IcreTnyeckasi nHGopManus XyJA0:KeCTBEHHOI0 TEKCTa

[Mpobnema muddepeHManu pa3TUdHBIX THUIOB HHQOpMAlHMU B
XYZ0)KeCTBEHHOM TEKCTE B TOW WJIM MHOW MeEpe 3aTparuBacTcsi B TPyAax
psana nwarBUcTOB (11; 7; 36; 26). Habmomaetcst Gompmioir pasHOOO# B
HCIONB3YEMOM  TEPMHUHOJIOTMM,  KAcalolIEWCs  KAaueCTBEHHOW U
KOJIMYECTBEHHOM TAKCOHOMHUH THUIIOB TEKCTOBOM MH(POPMAIUH: JOTUIeCKast
1 dCTeTHYecKasi, peepeHIIMOHATbHAS U IEHOTATUBHAS, KOMMYHHKATHBHAS
Y parMaTuveckasi, KOHIENTyalbHasl U XyJ0KECTBEHHAs, KCILTUINTHAS U
WMIUTUIMTHASI, KOTHUTHBHAS W KyJbTyposiorudeckas u ap. O000muB Bee
CYIIECTBYIOLINE TOYKWA 3PEHUSI U MOJXOMABI, MBI, UCXOHS W3 KpPUTECPHs
HauOONbBIIEH  pENeBaHTHOCTH Uil  aHamW3a W HWHTEPHpETaIiH
XYZ0)KECTBEHHOTO TEKCTa BBIIEISEM CIEAYIONIME THITBI HH(POpPMAIWU:
JCTEeTHUYECKas, (dakTyanbHas, WMILTUIATHAS, CTHITUCTHYECKAS,
MparMaTHIecKas, KOTHUTUBHASI, KOHIETyallbHAs, KyJTbTYPOJIOT HUeCKasl.

[Ipexxne wem paccMaTpuBaTh pa3IW4YHBIE TUIB HH(POpPMAIHNHY,
HEOOXOJIMMO TMOMYEPKHYTh, YTO OCHOBOMOJarammei uHdpopmanuen
XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa SBISETCS 3CTETHYECKas, KOTOpas BKIIIOYAET,
0o0BeIMHSET U TMOAYUHSAET ceOe BCe OCTaNbHBIE THITHL. J[pyruMU cllOBaMH,
scTeTHueckass  WH(poOpMalus ~ MMeeT  BCEOOBEMIIIOIIMH  XapakTep,
3aJI0’KCHHBIA B OCHOBE Ka)KJIOTO M3 BBIJICIICHHBIX THUIIOB WHPOPMAIUH, U B
COBOKYITHOCTH C HUMH OIPEAEISET CYIHOCTh XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa.
Kaxk ormeuaer H. C. BonoTHOBa Xy10KECTBEHHBII TEKCT SIBISETCA, C OAHOU
CTOPOHBI, KATETOPUEH ICTETHUECKOM, a C IPyroil — sA3b1K0BO# (7, 203).

OcreTndeckas HHPOpPMAIHI — 3TO «OTPaKEHUE aBTOPOM 3HAHUH O
Mupe B 00pa3HOil (opMe B HESAX CAMOBBIPAXKEHUS W XYI0KECTBEHHOTO
Bo3JeiicTBUs Ha azapecara» (18), 3T0 — «coolineHue 00 3CTETHUECKUX
npuoputerax mnpomsseneHus» (1). K sromy MOXHO [100aBUTH, YTO
JcTeTHUecKass MHpOpMauusi TECHO B3aUMOACHUCTBYET C  TaKUMHU
KaTerOpUsIMH TEKCTa, KaK aKCHOJIOTUYHOCTh, OIICHOYHOCTh, SMOTHBHOCTS,
MOJIaJIbHOCTh, 00pPa3HOCTh, UMIUTMIIUTHOCTH. M3 3TOrO Ciemyer, 4To Bce
MEPEUYNCIICHHbIE ~ KAaTeropud  XyJAOXKECTBEHHOTO  TEKCTa  MMEIOT
JCTETHUYECKYI0 HANpaBJIEHHOCTb U  BBIIOJHAIOT EIUHYI0 (YHKIHIO
JCTETUYECKOTO BO3JICHCTBUS HA YNTATEIS.
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Ocrernyeckas HHPOpPMaAKs XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa KOMIUIEKCHO
BO3/IEICTBYET Ha TyXOBHYIO CTPYKTYpY YEJIOBEKA, €T0 UyBCTBA, HHTEIUIEKT,
BOOOpakKeHHWE, MHPOBO33pPEHHME W  TakkuM  o0pa3oM  OKa3bIBaeT
(dhopmupytoliee BIUSIHUE HA YEIOBEUECKYI0 TMYHOCTh. Kak ormeuaet H. C.
BonotHoBa, oscreTnyeckas QYHKIUS «IpennojaracT BO3JACHCTBHE Ha
azipecata Kak KpacoTOM M LeecO00Pa3HOCThIO0 XYA0KECTBEHHON (hOPMBI,
TaK ¥ KOHIIETITyaJIbHOCTBIO CO/IEP KaHMs, CITOCOOHOTO “3apaskaTh’ YUTATENS
colepekUBaHUEM, pOXKIAeT Jupuueckyro smommio» (7, 199). Takoe
[IOHUMAaHNE ICTeTHYECKON MH()OPMAIMY IOJYEPKUBAET KOMMYHUKATHBHYIO
IIPUPOAY U COLUOKYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTh XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

Ocrernyeckass WHQOpPMaLMsl MpeanojaraeT HaJIWdUe 0co00ro
IpeMeTa NO3HAHHUSA, B Ka4eCTBE KOTOPOTO BBICTYIAET BCE TO, YTO BHI3BIBACT
SMOIMH YeJIOBEKa, BO3AEHCTBYET Ha €ro IyXOBHBIH MHpP, GOPMUPYET €ro
JCTETUYECKOE OTHOLICHHE K OKPYXAOLUMM OOBEKTaM U  SIBICHHSIM.
AHanmu3Upys SCTETUYECKYI0 HH(POPMAIMIO XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa,
TPYZHO BBIICJIUTH OTHCIBHBIC S3BIKOBBIE EIMHUIIBI, BbIMOJIHAIOIINE
3CTETUUYECKYIO (PYHKIHUIO, TAK KAK OHA CO3/1a€TCs BCEH CHCTEMOI S3bIKOBBIX
CpeACTB, KOHCTPYHUPYIOIIUX TEKCT. boiee Toro, 60mbioe 3HaYCHNUE B 3TOM
IJJaHE UMEET U aBTOPCKUH 3aMbICel, U COJepXKaHHE XYHO0KECTBEHHOI'O
MIPOM3BEICHHUs, €ro TeMaTHKa M IpoOJeMaTHKa B AaCHEKTe LIMPOKOIo
COLIMOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTa u WHAMBUYaJIbHO-aBTOPCKOM
KOHIENTYaJIbHOHN KapTUHBI MUpA.

Bmecre ¢ TemM Hemb3s HE OTMETUTh OCOOYI0 3HAYMMOCTh
JIMHTBOKPEATUBHOI'O MBILIUICHHST aBTOpa B Iepeladye dSCTETUUECKOU
nHpopmanuu. Ha 370 yka3piBaloT MHOTHE JIMHTBUCTBI, MTOAYEPKUBASI, UTO
JIMHTBOKPEATUBHOCTh IPOSBIISETCS B CIIOCOOHOCTH S3BIKOBOM JTMYHOCTH
HCIIONBH30BATh ACTETUICCKUI TTOTEHIMAN s3bIKa. (4; 39; 3). B cBs3HM ¢ 3TM
mpobJemMa JTMHIBOKPEATUBHOCTH U €€ SCTETUUCCKUX QYHKIIUHA BBIIBUTACTCS
Ha NepBbIi 11aH. JIMHIBOKPEaTUBHOCTh — 3TO, KaK U3BECTHO, TBOPUECKHIA
KOTHUTHBHBIN IPOLIECC, KOTOPBIH B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE BBIPAXKaeTCs B
CTpaTerusx sI3bIKOBOM JMYHOCTH aBTOpA, HANPABIEHHBIX Ha 3CTETUYECKOE
BO3/ICHCTBHE HA YUTATES, HA €T0 JIYXOBHYIO Cepy, ero YyBCTBa M IMOIIHH,
Ha YCTaHOBJIEHHME HHTEIJIEKTYaJIbHOTO KOHTakTa U (opMupoBaHue
COOCTBEHHOI'O OTHOIIEHHS K OITUCHIBAEMBIM COOBITHSIM.

B XynokecTBEHHOM  TEKCT€  JIMHTBOKPEATHBHOCTH  aBTOpa
XapaxkTepu3yeTcst O0JIBIIMM MHOT000pa3ueM (popM 1 TUIIOB, OCHOBHBIMH U3
KOTOPBIX, KaK TIOKa3all aHaIN3 JIMHTBUCTHYECKOH yuteparypsl (12; 22; 19;
34), apnstoTcs:

— KOHCTPYUPOBAHHE «BOOOPaKaEMOIr0» MHpPa B COOTBETCTBHH C
3CTETUUECKUMH U LIEHHOCTHBIMU YCTaHOBKaMHU aBTODA,;

— TBOPYECKUH OTOOP SA3BIKOBBIX €IUHML, CJIOB U CIOBOCOYETAHUH,
(hpa3eoNoOTHUECKUX eIMHHMII, TAPEMHUIl 1 CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIIWH;

— CO374aHUE HOBBIX KOHLENTOB, TPAHCIUPYIOIIMX KYyJIbTYPHBIC
LEHHOCTH ¥ T€HEPUPYIOIIMX HOBbIE KOHIENTYaJIbHBIE CMBICTIBI;

— co37aHue 0Opa3HOCTU C MOMOIIBI0 MeTadop, XyI0KECTBEHHBIX
CpaBHEHHH, aJUTIO3HM, WIUOM, TIPEIEJCHTHBIX TEKCTOB, OOHOBJICHUS
CTEPTHIX 00PaA30B;

— HCTIOJIH30BaHNE BBIPA3HUTEIHHBIX CPEncTB SI3BIKA u
CTHJIMCTHYECKUX MPUEMOB, a TAKXKE XyI0’KECTBEHHBIX JeTaJIel;

— BbIIEJICHHE HauOoJiee PEeNeBAaHTHOM, KOHLENTYyalbHO-3HAYMMON
nHGOPMALIUH € TIOMOIIBIO Pa3HOOOPa3HBIX CPEACTB BBIABHKCHNUS;

— SI3BIKOBBIE AHOMAJIMH, aBTOPCKHE TpaHCHOPMAIMU KaK OCOOBIH
CHOCcO0 KOHIENTYaIn3alul MUpPA;
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— @poIlecchl  HEOJIOTM3alluM,  JeBHAllMM W WHHOBAIUH,
cnocoOcTByOIUe (POPMUPOBAHUIO HOBBIX EOUHHL H OKKA3HOHAIBHBIX
CMBICJIOB;

— HCHOJB30BaHNE MHOTOO0Pa3HBIX (HOPM SI3BIKOBOM HIPHI.

B 3akmioueHnn HE0OXOAWMO MOTYEPKHYTb, YTO 3CTETHYECKas
nHpopMarus, oOmamas JAOMHUHUPYIOIIMM CTaTycOM, OIIPeIeIeHHBIM
00pa3oM TMperoMIISIACh B KaXIOM U3 BBICTICHHBIX THUIIOB MH(OPMAIIHH,
WIpaeT  CHUHTE3UPYIOIIYI0 W KOHIENTYyaJU3UPYIOLIYI0  poJib B
XYIOKECTBEHHOM TEKCTE.

®axryanbHasd UH(popManus

B nuHrBHCTHYECKO# NuTepaType AaHHBIA THUN HHG)OpMAIUU UMEET
pa3nuYHbIC TEPMUHOJIOTNYECKNE 0003HAUEHUS: JIOTHUECKAs], IEHOTaTUBHAS,
TeMatnueckas, pedepeHnanpHas nadopmarus. B Hamrel pabote MBI BCite
3a U.P.TlanpnepunbiM OyneM UCIONB30BaTh TEPMUH «(PaKTyalbHBIS
nHpOpMaLUs», TaK KaK OHA COCTaBISIET (aKTHUECKYI0 OCHOBY TEKCTa U
COJIEPKUT ornrcaHue (HaKkToOpOB, NEHCTBUH, cOOBITHH, oTHOIEeHNH (11, 27).
Hpyrumu  crnoBamu, (akryanpHas HWHQOpMAIMs  COOTHOCHUTCS €
TEMaTHUYECKUM MPOCTPAHCTBOM TEKCTa, €ro JACHOTATUBHOM CTPYKTYpOil.
Konnenmmst meHOTATMBHOW  CTPYKTYpBl TekcTa paspaborana A.U.
HoBUKOBBIM, KOTOpBI BBIABUTAa€T M OOOCHOBBIBACT  CIICAYIOLIUEC
TIOJIOXKEHUS:

® OCHOBHOH €JUHHUILIEN CONEpPMAHUS TEKCTa SBIAETCS JEHOTAT Kak
o0pa3 ompeeneHHoro (pparMeHTa 1eHCTBUTETFHOCTH;

e cojeplkaHHe TeKcTa 0a3upyeTcs Ha JEHOTAaTHBHBIX CTPYKTYypax,
OTpaXKarOIMX 0ObEKTUBHOE MOJIOKECHHE BEILEil;

e IGHOTaTMBHAsl CTPYKTypa TEKCTa — 3TO HEPapXUUECKU
OpraHM30BaHHAas cHCTeMa [JEHOTaTOB, KOTOpas, B CBOIO O4Yepenb,
MPEACTaBIsIeT COOOM AMHAMHUYECKYIO MOZETIb CUTYAIHH, OIMCHIBAEMYIO B
tekcte (32, 57-73).

Hecmotpst Ha To uTto A. V. HOBHUKOB, BBIZIBUTAsA 3TH MOJIOKEHUS, HE
paccMaTpuBall XyIO’KECTBEHHBIN TEKCT, yTBEp)KJas, 4YTO JEHOTaTHBHAA
CTPYKTypa XYyIOKECTBEHHOTO TeKcTa sBisieTcsi Oojiee CIOXKHOH |
MHOTOMEpHOW, TeM He MEHee, paccMaTpuBas JEHOTATUBHYIO WIH
(dakTyanbHy0 HHPOPMALIUIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA, MBI CUYMTAEM, UTO
BBIJIBUHYTBIE MOJIOKEHHUS MOTYT OBITH IPUHSATHI 332 OCHOBY.

Becbma wuHTepecHOM mpexncrasmsercss Touka 3peHus  H.C.
Bornornoso#t (7, 239-248), xortopas, HCXOAS U3 KOMMYHHKATHBHO-
JESITEIbHOCTHOTO TIOAXO0Aa K XYAO0XKECTBEHHOMY TEKCTY, BBIIENSAET JIBa
YPOBHS: MH(POPMATUBHO-CMBICTIOBOM M MParMaTUYECKUH, pa3rpaHudrBasi
IpH  3TOM JIMHTBUCTUYECKHMH M OKCTPAIWHTBHCTUYECKHM AaCIIEKTBHI.
NHpOpMaTUBHO-CMBICIIOBOW YpOBEHb, SBISIIONIMNACS, HAa Hall B3I,
HocuTeneM (axkTyaJbHOW HWHGOPMALUK, B JIMHIBUCTHYECKOM IUIaHE
BKIIIOYAET  S3BIKOBYIO  CTPYKTYpy  TEKCTa, €ro  (QOHETHYECKue,
MOpQOJIOTHYECKHE, JIEKCUYECKUE, CUHTAKCHYECKHWE M CTHIUCTUYECKUE
acnekThl. B SKCTpaIMHIBUCTHMUYECKOM IUIAHE 3TOT YPOBEHb BKIHOYAET
MIPEIMETHO-JIOTHYECKUE, TEMATUYECKHE U  CHOKETHO-KOMITIO3UIMOHHBIE
0c00eHHOCTH MH(POPMATHBHO-CMBICIIOBON OpraHU3alluH TEKCTA.

XapakTepHOi O0COOCHHOCTBIO (haKTyallbHOW WH(POPMAIMH SIBISETCS
€€ SKCIUTMIUTHOCTh, OTHO3HAYHOCTh UCITOJIb30BAHUS JIEKCHUECKUX EAMHHIL
B MPSMBIX [I€HOTATUBHBIX, OTMEUEHHBIX B CJOBape, 3HAUEHUSIX. Takum
oOpasoM, (dakryasbHas uHGOpPMAIUS  XYJAOXKECTBEHHOTO  TEKCTa,
o0ycCJIOBIIEHHass €ro JACHOTATHBHOM CTPYKTYpo#, ¢Qopmupyer ero
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COAEP)KATENIbHBIN TUIAaH U B 3TOM CMBICIIE COCTABIISIET OCHOBY TEKCTA, €r0
0a30BBIN CIIOH, SBISSACH OTIPABHOH TOYKOW B IMPOIECCE MOHUMAHHUS U
WHTEPIPETALNH XyI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA.

NvniiunuTHas udHgopMmanus

PaccmarpuBast ¢akTyanpHy0o WHGOPMAIUIO  XyI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, MBI TIOTIEPKUBAIH €€ SKCIUIMIUTHBIA XapakTep, T.e. BepOaIbHyI0
BBIPQKEHHOCTh B TOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpE XYyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa.
OKcrmmIuTHAas ~ WHQOpPMAmusl  MPOTHBOIIOCTABIACTCS  WH(pOpMaIuu
AMIUTMIUTHOM, TPaKTyeMOM KaK CKPBITasl, HE MAaTEpUAIN30BaAHHAS B TEKCTE,
nonpasymeBaemas uHpopmauus. [Ipobiema HWMIUTMIUTHOCTH 3aHUMAeT
yYMBl MHOTHX HCCII€ZIOBaTeNIel B PAa3IMYHBIX HANPABICHUSX JUHIBUCTHKU:
CTWIMCTHKE, IPArMajJUHIBUCTUKE, KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKE U Ap.
[IpobemMe WMITUIIUTHOCTH B XYJO0KECTBEHHOM TEKCTE ITOCBSIICHO
uccinenopanue [.I. MomnuaHoBOW, B KOTOpPOM JA€TCi TOHUMaHHE
WMIUTMOUTHOCTH KaK <«JIMHAMHUYECKOW, HEPApPXUUYECKH OPraHW30BAHHOU
CHUCTEMBI, BKIIIOUAIOIIEH BCE BUIBI MOAPA3yMEBAEMOI0 CMbICIIA, HECYIIETO
MOTEHIIMATBHBI 3CTETUYECKUH M CTUIIMCTHYECKHH (SKCHPECCHBHBIN,
SMOLIMOHAJBHBIA, OLIEHOYHBIM) 3apsi/ibl, BHIBOJAMMBIE B pe3yJbTaTe
MMIUTHKATHBHOTO TTorckay (30, 4). M3 aToro onpeneneHus cienyer, 4To, BO-
MEPBbIX, WMIUIMIUTHAS WHQOPMAIUs B  XYyJOKECTBEHHOM TEKCTE
XapaKTepU3yeTcsl CTPYKTYPUPOBAHHOCTHIO, BO-BTOPBIX, — 3CTETHUECKON U
CTUJIMCTHYECKOU 3HAYUMOCTBIO, B-TPETHUX, — BBIBOJAHBIMU
(nH(pEpEHTHRIMI) 3HAHUSIMHU.

NmnmunutHylo  wHQOpMAIMI0O  YacTO  OTOXKICSCTBISIOT — C
moaTekcToBord mH(OpMarmen. bedycnoBHO, 3TH nBa THIAa WHGOPMAIIH
MOXHO CUMTATh TOXKICCTBEHHBIMH, €CJIM PEYb UJET O XYJ0KECTBEHHOM WIH
Ipyrux THmax TekcTa. OJHaKo B I€JIOM IOHATHE WMILTUIMTHOM
nHPOpPMALIUK IIHpE, T.K. OHA MPHUCYIA HE TOJIBKO TEKCTaM, HO H SBJICHUSM
sI3BIKOBOM crucTeMbl. OO 3TOM CBHIETENBCTBYIOT HccieqoBaHus A.B.
boumapko (8), M. B. Hukurumna (31), H.B. TIlamyueBoit (33),
YTBEPKAAIONIUX, YTO UMIUTUIIUTHOCTH SBJISETCS KaTErOpHid SI3bIKa U PEUH.
B 3TOM cMBICIIE MOKHO TOBOPUTH O JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOH (SI3bIKOBOH)
U TEKCTOBOH (pedueBoil) THWIAX WMMIUIMIMTHOCTUA. Tak, K TpuMepy, Ha
JIEKCHYECKOM YPOBHE WMIUIMIUTHOCTh TIPOSBISETCS B TOM, 4YTO B
CEMAaHTHUKE 3TUX SI3bIKOBBIX €IMHUIl OTMEYAIOTCS HE TOJIBKO JE€HOTATUBHBIE
Y CUTHH(UKATUBHBIE 3HAYCHUS, HO M «IMOIMOHAJTbHAS, OICHOYHAS WIIH
CTHJINCTHYECKAs OKpacka S3bIKOBOW  €IMHHUIBI  y3yaJlbHOTO WU
OKKa3MOHAJIBHOTO XapakTepay (40).

Nzydenune oOMIMpPHON TMTEPATYPHI 1O MPOOIIEME HMIUTHIIUTHOCTH, a
TaKk)Ke COOCTBEHHBIC HAONIOJCHUS TO3BOJIIN ONPEICIUTh CYIIIHOCTHEIE
XapaKTepUCTUKHU 3TOr0 (PeHOMEHA!

® KOHTEKCTyallbHas AETEPMHHHUPOBAHHOCTb, T.€. 3aBUCHMOCTH OT
BCEX THUIIOB KOHTEKCTA: JIMHTBHCTUYECKOTO (IIUPOKOTO H  Y3KOTO),
KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTu4€CcKoro, KOTHUTUBHOTO U COL[MOKYJIbTYPHOTI'O;

® B3aWMOCBS3b UMIUIMIIUTHOW MH()OPMAIIUU C TAKUMH TEKCTOBBIMHU
KaTeropusIMH Kak aHTPOIOIEHTPU3M, CYOBEKTHBHU3M, MOJAIBHOCTD,
00pa3HOCTh, OIEHOYHOCTH, SMOTHBHOCTB;

® KOHIIENTYyalbHAsl 3HAYMMOCTh, OOYCJIOBJIIEHHAsI 3CTETUYECKON |
AKCHOJIOTUYECKON HAMpaBIEHHOCTBIO XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTA;

® HMHTEPIPETUPYEMOCTh, BKIIOUAIOIIAs MEXaHU3Mbl MH(EPEHIHH,
HalpaBlieHHbIE Ha MTOJIy9e€HHE BHIBOJHBIX 3HAHUH.
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Crenyet emé pa3 moAYepKHYTh OOJBIIYI0 3HAYUMOCTh KOHTEKCTa B
JEKOJUPOBaHUM HMMIUIMUMTHOW wuH(popMmanmu. [IpoOnema KoHTekcTa B
JUHTBUCTUKE MMEET [aBHIOI0 HCTOPHIO M 3aTParuBaeTcsi BO MHOTHX
HCCIEIOBAHNAX, TNPU 3TOM TIJIABHBIM BOINPOCOM SIBJIAETCS THIIOJOTHS
KOHTEKCTOB, KOTOpas IO-pasHOMY TPAaKTyeTCs HCCIeqoBaTeNsIMI (CM.
pabotsl I'. B. Kommanckoro, H. H. Amocosoii, 1. B. Aproasa). B obmem
CMBICJIE KOHTEKCT — 3TO ()parMeHT TEKCTa, ONpPEAEIIOIUI 3HAaUYeHUe
SI3BIKOBOM  €IMHUIBI B TEKCTE. OTO JMHIBUCTHYECKOE OMpEesiCHUE
KOHTEKCTa, KOTOPBIH MOXKET OBITh Y3KMM B IIpefenax CIOBOCOYETaHMS,
MIPEUIOKEHHS, HECKOJIBKUX MPEUIOKEHUH W IIHUPOKHM, BKIOYAIOIINM
(parMeHTBl TEKCTa WJIM BeCh TEKCT. VIMIIMIMTHBIA CMBICH 3ariaBus,
HalpuMep, pacKpbIBAeTCs B IPOLIECCE MHTEPIIPETALIUU BCETO TEKCTA.

Hapsiny ¢ NMHIBHCTHMYECKMM KOHTEKCTOM CYLIECTBYIOT U Ipyrue
THUIIBI KOHTEKCTOB 3KCTPAIMHI'BUCTUYECKOTO XapaKTepa, KOTOPhIE MOXHO
MO/Ipa3feuTh Ha KOMMYHUKAaTHBHO-TIParMaTUYECKUH, KOTHUTUBHBIA H
COLIMOKYJIBTYPHBIH KOHTEKCTHI. B CBSI3U c pa3BUTHEM
AQHTPOIOLEHTPHUUYECKUX HanpaBJICHUH B JIMHTBUCTUKE poJIb
AKCTPAITMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa PE3KO BO3PACTAET, YTO 00YCIOBICHO
HOBBIMU noaxogaMu K SA3BIKY C IIO3nuu COIMOJIMHI'BUCTHUKH,
MParMajJMHIBUCTUKY, KOTHUTUBHON JTMHI'BUCTUKY, JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.
3HAYUMOCTh OKCTPAJIMHIBUCTUYECKOTO KOHTCKCTAa B XYAOXKCCTBECHHOM
TEKCTe TpPYIHO TWEpPEOlCHUTh, TaK Kak Hapsay €O 3HaHUSIMH 00
HUCTOPUYECKOHN 3M0XE M COLMOKYJIBTYPHBIX HOPMAax, OH BKIIIOYAaeT TaKue
mapameTpsl, Kak JHYHOCTh aBTOpPA, €ro MHUPOBO33PEHHE, TBOPUECKUMN
3aMbICell, 3CTETHUECKNEe YCTaHOBKH, WACHHYIO HampaBieHHOCTh U Jip. (18,
486).

OcHOBHOHM 3afadell W3yYeHUS WMIUTMIUTHOW WHGOpMauu B
XYOAOXKCCTBECHHOM TCKCTC MABJIACTCA BBIABJICHHUEC OCHOBHBIX SA3bIKOBBIX
€AVHUL, SABJAIOIIMXCS  WHAWKAaTopaMu (MapkepamH, CHUTHaJaMH)
UMIUTMIMTHON MH(OpMaMU. AHAJIN3 S3bIKOBOTO MaTepHaia, a TAKKE yUeT
CYIIECTBYIOUINX HCCIIEOBAHUNA B 3TOW 00JACTH, MO3BOJISET OIpPENEIUTh
CIIEIYIOIINE MapKepbl UMIUIMIUTHOW HMH(OPMAIMU B XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE:

e 3aryaBue, snurpad;

® CTWINCTUYECKHE NPHUEMBI, aKTyaIu3UpYyIOIIUe TaKHEe KaTErOpuu,
Kak  0o0pa3HOCTb,  3MOTHUBHOCTb,  OLIGHOYHOCTb,  MOAAJIBHOCTB,
HUHTCPTCKCTYAJIbHOCTh, ACCOUUATUBHOCTD,

® XYHOKCCTBCHHBIC MAC€TAaJIM, HAIIPAaBJICHHBLIC Ha ACKOIAUPOBAHUC
[IIyOMHHOTO CMBICIIA;

® XYJO0XECTBEHHBIH Aranor (MOHOJIOT, TOJIUJIOT ), HAallpaBJIEeHHBIN Ha

XapaKTepU3alHIo SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, ero BHYTPEHHCTO

IICUXOJIOTNYCCKOI'O COCTOSAHMS.

PaccmoTtpum, kK mpuMepy, MIMILTUILUTHOCTD CTHIIMCTHYECKOTO MpHEMa
B IUIAHE €r0 KOHTEKCTYyaJIbHOW JE€TEPMUHUPOBAHHOCTH.

The happy pair were seated not opposite each other, but rectangularly
(Galsworthy, The Man of Property, p.89).

B sTOM npeioxkeHnm, KOTOpOe HCIOJIB3yeTCs B Havyaie pomaHa, “the
happy pair”, aBrop noapasymeBaer riiaBHbIX nepcoHaxeit — Comca u ero
xeHy MpaH. UToOBI MOHATH UPOHUYECKHUI CMBICI, 3aI0)KEHHBIH B JIeKceMe
“happy”, HEOOX0AMMO MPOYHUTATh BECh WIIM XOTS OBl IOJIOBUHY POMaHa.
HpyrumMu  cnoBamu, JAE€KOAMPOBAHWE WMIUIMIUTHOW (TIOJITEKCTOBOM)
nHpopManmu  31eck  TpeOyeT, C  OJHOW CTOPOHBI,  IIUPOKOTO
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JUHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTa, C JAPYroil — 3KCTPaJIMHIBUCTHYECKOTO
COLIMOKYJIETYPHOTO KOHTEKCTA.

JIMHTBUCTUYECKUI KOHTEKCT B JAHHOM CIIydae BKIIFOYAET OIHCAHUE
psiia cuTyauui, U3 KOTOPHIX OYEBHIHO: a) BBIHY>KACHHOE 3aMy)KEeCTBO
UpsH; 6) HEcoBMecTUMOCTh xapakTepoB CoMmca ¢ ero coOCTBEHHHUYECKON
ricuxoJioruer U VIpaH ¢ ee cTpeMiileHneM K KpacoTe U cBo0oe; B) JIFOOOBb
HpsH 1 Moomoro apxXuTeKkTopa; I') Hacwiue co ctopoHsl Comca. 3HaHHE
9THX CHUTyalluld, TMPEACTaBICHHBIX B MIMPOKOM JIMHTBUCTHYECKOM
KOHTEKCTE, TO3BOJSIET CJENaTh OMPE/ICICHHBIE BBIBOJBI, KACAIOUIHECS
BHYTPCHHETO IICHXOJOTMYECKOTO COCTOSIHUSI ~TEPCOHaXKEH, ITOHATH
MOJTEKCTOBYIO HH(OPMAIHIO U TITyOUHHBIN HPOHHMYECKUHA CMBICIT JIEKCEMBI
“happy”.

HemanoBaxxHy10 pojib B I€KOJHUPOBAHUU JAHHOTO CTHIIMCTHYECKOTO
IpueMa HPOHUM BBIMOJHACT TAKKe HKCTPATMHTBUCTHUECKHH KOHTEKCT,
BKIIOYAIOUIMH MHQOPMAIHMI0O O SI3BIKOBOM JIMYHOCTH aBTOpa, €ro
aKCHOJIOTHYECKUX OIIEHKaX M ACTETUKO-KOHIENTYaJbHBIX YCTaHOBKAX.
BkrnagpiBasi MPOHMYECKHH CMBICI B JITaHHOE BBICKAa3bIBAHUE, aBTOP TEM
CaMbIM BBIpaXacT CBOE JIMYHOCTHOE HETraTHBHO-OLICHOYHOC OTHOIIICHUE K
SIBIICHHIO (opcaTH3Ma C €ro HaeasaMd COOCTBEHHHYECTBA W HAKUBBI
Takum o00pa3oMm, JEKOAMPOBAHWE WMIUIMOUTHOW HWH(OpMAMH B
XYA0)KECTBEHHOM TEKCTe 00yCIIOBIICHO B3aUMOJICHCTBHEM
JIMHIBUCTUYCCKUX U SKCTPAJIMHTBUCTUUCCKUX q)aKTOpOB, MMpeACTaBJICHHBIX
B COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTaX.

Crnenyer 0co00 MOJUEPKHYTH, YTO JEKOJHPOBAHNE HMMILTUIIUTHON
nHpopMauK  TpeOyeT TMpPUBJICYCHHS  KOTHUTUBHBIX  MEXaHH3MOB
nH}epeHIny, T.e. <«IOJXYyYeHHS BBIBOJHBIX 3HAHUH KaK pe3ylbTara
o0pabotkn  wWHMOpMaNUW», «IOCTPaWBaHWS CHUTyall» ¥  BBIBOJA
OTIpeieNIeHHbIX yMo3akmoueHuit (24, 33-34). [Ipobirema mHpepeHInN B
TOH WM HHOU MEpPEC 3aTparuBacTCa BO MHOTHUX HCCICIOBAHUAX, CPEAU
KOTOPBIX MOKHO OTMETHTH paboThl T. A. BaH Jleiika (13), B. 3. /lembsiHKOBa
(15), J. R. Searle (45), E. C. Kyopsxkosoit (25), M. . Kuoce (23) u map.
OcHOBHOE BHUMAaHUE JINHTBUCTOB COCPEIOTOUCHO Ha aHAIN3e HHPOPMAaLIuu
B Pa3IMYHBIX THIAX TEKCTa, MOHMMaHWEe KoToporo, mo MmueHuio E. C.
KyOpsikoBoii, HEeBO3MOXXHO 0e3 mporieccoB wuHpepernmuu (24, 34).
[TonHOCTBIO PUHUMAS 3Ty TOUYKY 3pEHHA, XOTEIOCH OBl MOAYEPKHYTh, UTO
nporeccel  MH(EpPEeHIMHM B HAWOONBIIEH CTENICHW 3HAYMMBI  JUIS
XYIO)KECTBEHHOTO ~ TEeKCTa, TaK KaK WMIUIMIMTHAS uHpopMmanus,
JEKOJIMPOBaHUE KOTOPOH OCHOBAaHO Ha Mpolieccax WH(pepeHIn , 3aJ0KeHa
B OHTOJIOTHYECKOH CYITHOCTH TOTO THIIA TEKCTA.

Crunucrnyeckas nHpopmanus

Crunmctrdeckas uH(opManms 00yCIIOBIIEHA TAKUMH KaTETOPHSIMHU
XYZ0KECTBEHHOIO TEKCTa, KaK 00pa3HOCTh, SMOTUBHOCTb, OLIEHOYHOCTD,
9KCHPECCUBHOCTE M HHTEPTEKCTYalbHOCTh, PENpe3eHTAlHsd KOTOPHIX B
XYAO0)KECTBEHHOM TEKCTE€ OCYIIECTBJIIETCS B OCHOBHOM C IIOMOIIBIO
Pa3IMYHBIX MEXaHU3MOB JIMHTBOKPEATUBHOCTHU. HI/IHFBOeraTI/IBHOCTB, Kak
y’K€ OTMEYajoch, —KOTHUTUBHAs JESATENBHOCTh SA3BIKOBOM JINYHOCTH,
HampaBlieHHas: Ha TBOPYECKOE WCIOJIb30BAHHUE S3BIKOBBIX CPEACTB M
MpoIeccoB  cioBOTBOpUecTBA.  CYIIHOCTHBIMH  XapaKTePUCTHKAMHU
JIMHTBOKPEAaTUBHOCTH, KaK MOKa3aJ aHaJIN3 JTMHTBUCTHYECKOM JTUTEPATYPHI,
SIBIIAIOTCA OpPUTMHAJIBHOCTD, HOBH3Ha, HEKOHBEHIIMOHAJIBHOCTb,

ceMaHTH4ecKas THOKOCTh (BapHaTUBHOCTD) U MpeaHaMepeHHocTh (15, 11—
19; 37, 84-96; 12).
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MHOF006paSI/Ie TUIIOB JIMHI'BOKPCATHBHOCTHU, HUCIOJIb3YEMBIX B
XYAOXKCCTBECHHOM TCKCTEC, MO3BOJIACT YTBCPIKAATh, YTO XYIIO)KCCTBGHHHﬁ
TEKCT KaK pE3yJIbTaT aBTOPCKOI'0 TBOPUYECKOI'O0 MBIIIJICHUA SIBJIACTCA O,Z[HOI71
U3 BaXHEHUIIINX (bOpM MMpOsABJICHUSA JIMHIBOKPCATHUBHOCTH. B 1mmane
SI3BIKOBOM peape3cHTauu CTUJIMCTUYECKOMN PIH(I)OpMaHI/II/I JOMUHUPYIOLIYIO
POJIb BBIIIOJHSAIOT CTUIMCTHYCCKHUE IIPHUEMBI U 0Cc00€EHHO KOHBEPICHIUA
CTUIIMCTHYCCKHUX IIPUEMOB, pacCMaTpuBa€Masd HaMH KaK IIPOSABJICHHUEC
aBTopCKOfI JIMHI'BOKPCATUBHOCTHU. KOHBepFeHHI/IH CTHJIMCTUYCCKHUX
IIpUEMOB, KaK U3BECTHO, ABJIACTCA TAKXKE OOJHUM U3 CPEACTB KOITHUTHUBHO-
CTHUJIMCTHYCCKOI'O BBIABHMKCHUA, (I)YHKI_II/IH KOTOpOro HallpaBJICHa Ha
AKTyaJIM3allui0 CTWIMCTUYCCKOrO IOTCHIMAJAa A3BIKOBBIX CIAWUHHUL U
MPUBJICUCHUA BHUMAHUS YUTATCIIA K Hauoboee KOHUICTITYaJIbHO-3HAYUMbIM
(¢parmenTam  Tekcta. He  ciydaiiHo, TORTOMY  KOHBEpTEeHIIHSA
CTUIIMCTHUYCCKUX IIPUEMOB YaIle BCETO Ha6J'IIO,Z[aeTC$[ B KyHBMHHaHHOHHOﬁ
YaCTu TCEKCTa, MapKI/IpyIOHIeﬁ HAaWBBICIIYHO TOYKY OSMOLIMOHAJILHOIO
HaIpsSDKEHUU B PA3BUTUU CIOKETHOM JIMHUY MTOBECTBOBaHUs. B pacckasze J.
Kommyamra “Wild Flowers”, moBectBytoriem o 6eHO# CyTpyKeCcKo# mape,
BbIHy)KI[CHHOfI CKHUTATbhCA B IIOMCKaxX  KHJIbA, KyJIbMUHAIMOHHBIM
MOMECHTOM SIBJISICTCSI 3MM30]], KOTJa MY OSKHT 3a TIOMOIIBIO JIJISl CBOCH
OepeMeHHOH JKeHBI, HO, BEPHYBIIIKCH, HAXOIUT €€ MEPTBOI:

Vern jumped to the ground calling her. She didn’t answer. He ran up
the bank and fell on his knees beside her on the ground. “Nelli”-he said,
shaking her “Wake up, Nelli! This is Vern, Nellie”

He could not make her answer. Putting his face down, against hers,
he felt her cold cheek. He put his hands on her forehead, and that was cold,
too. Then he found her wrist and hold them in his fingers while pressed his
ear tightly against her breast...

The Negro was trying to talk to him, but Vern couldn’t hear a word
he was saying. He did know that something has happened and that Nellie’s
face and hands were cold, and that he could not feel her heart beat. He knew,
but he could not hear voices above him, and hear the words the voices said,
but nothing had any meaning ... (Caldwell, The Wild Flowers).

B »sTom (I)parMeHTe TEKCTa BBICOKAA CTCIICHb OJOMOIIMOHAJIBHOI'O
HaIMpsKCHUS  JOCTHUTaCTCA KOHBCpFGHL{H@ﬁ CTUJIIUCTUYICCKUX TIPHUEMOB,
BKJIKOYAKOUIEH MHOTOYMCIIEHHBIE IIOBTOPBI, MapajuleibHble KOHCTPYKLHU,
3B(1)6MI/ICTI/I‘{GCKPI6 nepncppa%l, HapaCTaHUC, INOJHUCUHIACTOH, KOTOPLIC B
COUETAaHWH JPYr C JPYroM YCWIHBAKOT CTHIMCTHYeCKUH 3ddekr,
MOTYEPKUBaAs TIyOUHY TEpPEeKUBAHUN MEpPCOHaXa, €ro rope W OTYasHHE.
OcobeHHO  cleayeT  BBIICTUTH  MHOTOKPAaTHOE  HCIIOJIH30BAaHUE
3B(1)6MI/ICTI/I‘{€CKHX BBIpa)KeHI/Iﬁ, KOTOpBIC, C O,Z[HOI71 CTOPOHBI, IEPCAAOT
unero cmeptu (Nellie’s face was cold, he felt her cold cheeks, her forehead
was cold, he could not hear her heart beat), ¢ npyroii — HenpusiTue cMepTH
(he could not make himself believe). Kpome Toro, BHyTpeHHEe
NICUXOJIOTUYCCKOE COCTOAHUC TIIEPCOHAKA, €ro IOMYTHCHHOC OT TIOp:s
CO3HaHHWE TaKXKe MEepPEelacTCs C MOMOIIBI0 3BHEMUCTHUECKUX BBIPAKEHUI
(he could not hear a word, he could not her voices, but nothing had any
meaning).

Taknm 06p330M, KOHBEPICHIUA CTUIIMCTHYCCKHUX IIPUEMOB, KakK
IIOKa3ajJl aHajIu3, C OHHOﬁ CTOPOHBI, BBINIOJIHACT CTUIUCTUYCCKYIO
¢yHKUUMIO, co3aaBas 3PQPEKT IMOLIMOHAIBHOIO HAMPSHKEHHUS, C JPyrol —
KOTHUTHUBHO-KOHCTPYKTUBHYTO (bYHKLII/IIO, HAIIpaBJICHHYKO Ha CO3daHHC
obpasza TepcoHaXa W PACKPBITHE €TI0 BHYTPEHHErO IICHUXOJIOTHIECKOTO
coctosHus. Kak YK€ OTMCUAJIOCh, KOHBEPIreHI A CTUIINCTUICCKUX ITPUCMOB
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SIBIIICTCS. OJHUM W3 CPEJCTB BBIIBIKCHUS. Teopus BBIABUKCHUS B
HACTOSIIEEe BpEMs IPUBJICKAECT BHUMAHUE MHOTHX HCCIICIOBATENICH B CBS3H
C TeM, 4YTO HEMOCPEACTBEeHHO CBs3aHAa C MPOIEecCaMH KOTHUTHUBHOU
o0pa®oTku wuHpopMarnmu u e€ opraHusanuu B Tekcre. JleranbHas
pa3paboTKa 3TOH TEOPUH C TIO3UIIMY KOTHUTHBHOMN CTHITUCTHKH COJEPIKUTCSI
B monorpadum H. M. JLkycymoBa, rae, B YacTHOCTH, IIPEACTaBICHA
CHUCTEMa SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIABIDKEHHUS, K KOTOPHIM aBTOP OTHOCHT
SI3BIKOBBIC JICBHAIIMU HA BCEX YPOBHSX S3BIKA; MapajlIesu3M, rpadnuecKue
CPEeICTBa, 3arIaBus XyI0KECTBEHHOTO TekcTa (16).

XapakTepHOl OCOOCHHOCTBIO CTHJIMCTHYECKOH HMHPOpMaNud B
XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE€ SBJISCTCS ©€  CIOKHBIM  KOMIUICKCHBIH
MHOTOKOMITOHCHTHBIHM XapakTep, a Takke MHOrooopasue ¢GopM U BUIOB €€
pernpeseHTanuy. CrmiucTudeckas HWHQOpMAIUsS BKJIIOYaeT OOpa3HEIE,
SMOTHBHBIE, OIICHOYHBIE, JKCIPECCUBHBIE KOMIIOHEHTHI, KOTOpEIE
MaTEpUAIU3YIOTCI B TEKCT€ C IOMOIIbIO CTHJIMCTHYSCKUX IIPUEMOB,
XYIOXKECTBEHHBIX JIeTaNel, CPEJICTB BBIABIDKEHUS W JIPYTHX MEXaHH3MOB
JMUHTBOKpeaTnBHOCTH. CTmiucTrdeckass wWH(OpMarus B OONBITUHCTBE
CBOEM HMMEET UMILTUIMTHBIN XapakTep, 4To TpedyeT e€ AeKOANpOBaHHS U
HMHTEPIIPETALMU Ha OCHOBE MPOIIECCOB MH(EPEHIIHH.

B  3akmroueHme  HEoOXOOMMO — MOAYEPKHYTH  HEPa3pHIBHYIO,
OHTOJIOTUYECKH O0YCIIOBJICHHYIO CBSA3b MKy CTHJIUCTHUSCKOM U IPYTUMU
TUMaMd HHGQOpMAIMKM B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE€ U, MpPEeXIe BCEro,
SCTETUYECKOM M  KOHLENTyalbHOM. boiee Toro, cruiucTuyeckas
nH(popMaIus, Kak MoKa3all aHaIW3, 3aJI0)KeHa B OCHOBE (OPMHUPOBAHHUSA
9THX TUTIOB MH()OPMAIHH.

IIparmaTuyeckasi nuagopmanus

Baxneliiieli XapakTepHCTHUKOW IMparMaTH4ecKod HHGPOpMaLuu B
XYZA0KECTBEHHOM TEKCTE sBIIETCS €€ HaIllPaBICHHOCTb HA ONPENIEIECHHOE
BO3JeiicTBHE Ha ajpecara (YuTarens), 4To OOYCIOBIIEHO aBTOPCKOM
KOMMYHHKAaTHBHOW MHTEHIIMEH 1 TIparMaTHYeCKUMHU ycTaHoBKamu. OO0riei
KOMMYHHMKAaTHBHO-TIparMaTU4eCKON MHTEHIMEN aBTOpa SBJISIETCA, KaK yxKe
OTMEYAIOCh, KOMIUIEKCHOE BO3JIEHCTBHE Ha JyXOBHYIO CTPYKTYpPY
YeJIOBEeKa, €ro 4YyBCTBa, WHTEIUIEKT, BOOOpa)keHHE, MHUPOBO33PEHHE,
OKasplBas TakuM o0Opa3oM (opMHpYIOIee BIMSHHE HAa YEJIOBEYECKYIO
JINYHOCTb.

OO0mass ~ KOMMYHHMKAaTUBHO-3CTETHYECKas  HMHTEHIMS  aBTOpa
peanusyeTcs ¢ MOMOIIIBIO PsiJia IparMaTHYECKUX YCTaHOBOK, IO KOTOPBIMHU
Mbl TIOHMMAaeM OJKCIUIMIMTHO WM WMIUIMLIUTHO BBIPAKEHHOE B TEKCTE
OCO3HAaHHOE HaMEpPEHHE aBTOpa OKa3aTh ONpPENeJICHHOE BO3JEHCTBHE Ha
yuTaTens, Onarogapss 4YeMy Yy KOTOPOrO NPOMCXOAUT HEoOXoaumas
PEKOHCTPYKIIHMS KapTHHBI MUpa. B 3aBucHMOCTH OT THMa MparMaTH4ecKoi
YCTaHOBKH MEHSIOTCS (POpMBI €€ S3bIKOBOM peanu3alyu U, COOTBETCTBEHHO,
nparmMatudeckas 3QQeKTUBHOCTh BO3AECHCTBHSA M BOCIPHUATHA. B cBsi3H C
stiM  jauddepeHnManUs  TUNOB — TparMaTHYeCKHX  YCTaHOBOK B
XYIOKECTBEHHOM TEKCTE, UX UepapXUdecKast TAKCOHOMHUS MPEACTABIAETCS
3a/ladel MEepBOCTENIEHHON BaXXHOCTH KaK B IPOLECCE HHTEPIpPETAINH
XYAO’)KECTBEHHOIO TEKCTa B LEJIOM, Tak M B IUIAHE OCOOEHHOCTEH
MparMaTu4eckoi nH(GopMaIuy B 4aCTHOCTH.

IIpuHrMas mosio)kKeHHE O TOM, 4YTO IparMaTH4YecKas yCTaHOBKa
SKCIUIMIMTHO WM UMIUIMLUTHO BEIPAyKEHA B CEMAHTHKE SI3bIKOBBIX €IMHUI],
TUI TParMaTUYecKOW YCTAHOBKH OIpEJeNsIeTcss HaMH Ha OCHOBAHHH
CMBICJIOBOTO BBIBO/Ia (MH(EPEHLMH), UCXOIS U3 aHAJIM3a BCEX S3BIKOBBIX
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MapaMeTpoB TEKCTa. AHAU3 A3BIKOBOTO MaTepHaa Mo3BOJISIeT B Haubosee
00OOIICHHOM BHJIC OMNPEACIUTh OCHOBHBIC THIIBI MPAarMaTHYECKUX
YCTaHOBOK B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE TI0 CTETIEHH BO3PACTAHUS CIIOKHOCTH
U 3CTETUYECKOU IEHHOCTH:

— YCTaHOBKA Ha MPHUBJICUCHUE BHUMAHUS UYUTATENs] U CO3/IaHHE
WHTEpeca;

— YCTaHOBKa Ha HYMOILIMOHATIFHOE BO3/ICCTBHE;

— YCTaHOBKA Ha aKTUBAILIUIO CTPYKTYpP 3HAHMUIA;

— YCTaHOBKa Ha CAaMOBBIPAXECHHE;

— YCTaHOBKa Ha CTUMYJISIIIUIO TBOPYECKOW aKTUBHOCTH a/Ipecara;

— YCTaHOBKA Ha PEMPE3CHTALMI0 aBTOPCKON KapTUHBI Mupa (2, 62—
95).

Paznenenne 3TUX YCTaHOBOK SIBISIETCS YCJIOBHBIM W TIPOBOIHUTCS
JIUIIG B HENSIX HAYYHOTO M JIETATBHOTO U3yYeHUs KaXIOH U3 BBIIEIEHHBIX
ycTaHOBOK. OJHAKO peanbHOE HCIOIB30BAHUE SI3BIKOBBIX CPENICTB B
XYIOXKECTBEHHOM TEKCT€ WMEET CIIOKHBIA, MONU(yHKIIMOHATBHEIN
xapakTep W OOYCIIOBICHO HE OJHOHM, a KOMIUIEKCOM B3aMMOCBS3aHHBIX
MparMaTHYeCKUX YCTAaHOBOK, YTO O3HAYAET, YTO KaKJas U3 YCTaHOBOK
BKJIFOUACT OJIHY WJIM HECKOJBKO IMOCICAYIONIMX B Pa3HbIX KOMOHMHAIIUAX.
[IparmaTudeckas ycTaHOBKA Ha PETPE3CHTAIMIO KOHIIETITYalTbHOW KapPTUHBI
MHUpa SBISIETCS YCTAaHOBKOW HAWBBICIIETO paHra, HMMEET TII00aIbHBIN
xapakTep, 0OBEAMHICT BCE OCTAIbHBIC U B KAaKOH-TO MEpPE CMBIKACTCS C
o0ImIeil HampaBJICHHOCTHIO XYHOXECTBEHHOTO TEKCTa Ha DSCTETHYECKOE
BO3JICUCTBUE.

Paccmorpum  mpumep, Tme  HaOMOmaeTcs — COYCTaHHE U
B3aMIMOCHCTBHE HECKOJIBKUX THUIIOB ITPAarMaTHIEeCKUX YCTAHOBOK.

Oh Time, the Beautifier of the dead,
Adorner of the ruin — Comforter
And only Healer when the heart hath bled —
Time! The Corrector where our judgments err
The test of truth, love — sole Philosopher,
For all beside are sophists...
Time, the Avenger! Into thee I lift
My hands, and eyes, and heart, and crave of thee a gift
(Byron G., Childe Harold).

HpaFMaTHHeCKaH YCTaHOBKa Ha IIPUBJICYCHUC BHUMAaHHU S
peanu3yercst 37lech ¢ TOMOIIBI0 MHOTUX TpaduyecknuX, CTPYKTYPHBIX H
CEMAHTHUKO-CTHIINCTUYECKAX OCOOEHHOCTEM. Fpa(bnqecxne cpeacrea —
HamycaHue ¢ 3arjiaBHOU 6yKBbI HapuaTeJIbHBIX UMCH CYIICCTBUTCIILHBIX
(Time, Beautifier, Adorner, Comforter, Corrector, Philosopher, Avenger)
(hokycupyeT BHHUMAaHHE YWTATENs M TMPHUIAET TpauyecKd BHIIACIECHHBIM
CJIOBaAM ILOHOJ'IHI/ITel'IBHLIf;I KOHLIeHTyaJ'H:HHﬁ CMBICJI, 4TO, B 4YaCTHOCTH,
MPOABIIACTCA B TOM, qTOo BCC TMEPCUNCIICHHBIC HapuaTCJIbHbIC
CYIECTBUTCIBHBIC TIIOJYYalOT CTaTyC HMCH COOCTBEHHBIX. I[pyFI/IMI/I
CJIOBaMH, Ha6J'II-0}:[aCTCH mponecc HCpCOHI/I(bI/IKaLII/II/I, CYTb KOTOPOT'O COCTOUT
B TOM, 4YTO HABJCHUA W NPCIMETHI Oprn(a}omeﬁ Hel‘/'ICTBI/ITeHBHOCTI/I
HAJICJISIFOTCSl CBOMCTBaMU, IPUCYIIIMMU 4YellOBeKY. Mest nepcoHnpuKanmm
(OJ'II/ILIGTBOpeHI/IS[) noAACPIKUBACTCSA TaK¥XKEe HCOAHOKPATHBIM
HCIIOJIBb30BAHHUECM  AIr€HTHUBHOI'O cy(bq)m(ca -er, 0603Haqafomero B
OOJBIITMHCTBE CIIyYaeB pOJ 3aHATHH, BU YEIOBEUCCKON S TEIHHOCTH.
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B ocHoBe mepcoHUUKAIMU JISKUT SBICHUE aHTPONIOMOPQH3MA,
MPECTaBISIIOIIET0 OCOOBIH CIOCO0 KOHLENTYaTH3aluy 3HaHUH O MUpPE Ha
OCHOBE acCOUAIHi, MOIO0MSI, CXOJICTBA, TOKIACCTBA MEIKIY MPEIMETHBHIM
MHUPOM U YEJIOBEKOM, €r0 OOJUKOM, CIIOCOOHOCTHIO TOBOPHUTBH, MBICIHTH,
YyBCTBOBATb, CO3HJATh. Kak YTBEPXKAAIOT HCCIIeI0BaTeNH,
«aHTpOOMOpHU3M — OJUH U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB TOCTHYKECHUS
neiicteuTeapHOCTH (29, 125). B puBeaeHHOM prMepe KOHIENT «BpeMs»
OIYLIEBISIETCS, €My MPHUIUCHIBAIOTCS YelOBEYECKUE CIIOCOOHOCTH U
JICHCTBUS: YCIIOKOUTh, YKPACUTh, BBIICYUTH, OTOMCTUTh W T.JA. Jpyrum
CPEZICTBOM pealii3allii NparMaTHYecKoW YCTAaHOBKM HA BHUMAaHHUC
SBISIETCS ~ HapajUlesii3M,  KOTOPBIM  CTPOMTCS MO  NPHHLUILY
SKBUBAJICHTHOCTU SI3BIKOBBIX €IWHHMII BCEX YPOBHEH s3bIKA H, IIO
YTBEPXKJCHHUIO  JIMHTBUCTOB,  sBJsieTCSt  (QEKTHBHBIM  CPEJICTBOM
BeIBIDKEHUS (43; 16). B anann3upyeMoM mpuMepe mapaiielin3M CO3IaeTCs
32 CYeT OJHOTHUITHOCTH CHHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIMH, CBSI3aHHBIX
OOIITHOCTBIO  CIIOBOOOpa3zoBaTeNnbHOM Moaenu “V+er”, d¥acTOTHOCTB
MOBTOPEHUS KOTOPOH aKIIEHTHPYET BHUMAHHUE YHTATENs U co3aaeT 3 dekt
BBIICJICHHOCTHU (CaIII/ICHTHOCTI/I) BCCI'O BBICKA3bIBaHUS.

Crnenyromas mnparMaTHyeckass YCTAaHOBKA B 3TOM TEKCTOBOM
(parMeHTe — YCTaHOBKA Ha SMOIMOHAIILHOE BO3JICHCTBHE, KOTOpas
OTHOCHUTCA K YHUCITY BaOXHEUIINX U O65133TGJ'II)HI>IX YCTaHOBOK B
XYZ0)KECTBEHHOM TEKCTE, TaK KaK 3MOIMH COCTAaBJISIOT HEOTHEMIIEMYIO
YacTh YENOBEYECKOTO CyIIecTBOBaHUs. [IpobiieMe SMOTHBHOCTHU SI3bIKA U
peun yaessieTcs: 0oNbIlloe BHUMAaHKHE B HAYYHOU JIUTEpaType, CyIIeCTBYeT
OoNpIIOoe  KOMUYECTBO PadOT, TMOCBSIIEHHBIX JTOW MpoOiieMaTHKe.
[lompoOHBIE  aHamM3  JUTEpaTypel  COAEPXKHTCA B paboTax
B. . Illaxogsckoro (38), JI. IO. bysHoBoit u 1O. I1. Heuas (9). HecmoTpst Ha
Pa3HBIC TOAXOABI U pa3HbIC OMPCACICHHUA SMOTUBHOCTU, MOKHO OTMCTUTH
e€ KOHCTaHTHBIE XapaKTCPpHUCTHUKHU, KOTOPBLIC IPOABIIANOTCA B TOM, 4YTO
SMOTHBHOCTb KOPPEIUPYET C TAKUMHU KATETOPUSAMH, KaK CyOhEKTHBHOCTS,
OIICHOYHOCTh, MOJALHOCTh, 00PA3HOCTh, UMILTUIIUTHOCTh. CIIOCOOHOCTH
BO3/ICHICTBOBAaTh HAa YyBCTBEHHO-3MOIIMOHANBHYIO cepy aapecaHra
(uuTaTens) ¥ BbBI3bIBATH M3MEHEHHS B €r0 SMOLMOHAIBHOM COCTOSHUM
COCTABIIICT OJHY W3 OTIHYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH XYJ0KECTBEHHOTO
TEKCTA.

B cBsA3u ¢ 3THM TparMaTHyeckas yCTaHOBKA Ha SMOIMOHAIBHOE
BO3JICUCTBHE SBJSICTCS OJJHUM M3 OCHOBHBIX M, KaK MPABUIIO, KOHCTAHTHBIX
(hakTOpOB, NETEPMUHUPYIOMIMX (YHKIMOHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX CIUHHMII,
Ipru 3TOM OHa OPTraHHMYCCKH COUYCTACTCA C JAPYrMMH YCTaHOBKaAMH HIIN
MOJET BBICTYIATh CAMOCTOSITENIbHO. B 4acTHOCTH, pacCMOTpPEHHAS BBIIIIC
MparMaTu4eckass YCTAaHOBKA Ha CO3/IaHME WHTEpeca HEOTACNHUMa OT
SMOIMOHAFHOTO BO3JICHCTBYSI, TAK KAK HHTEPEC KaK OJTHA U3 BPOXKICHHBIX
SMOIMI YeNOBEKa MPOSBIACTCS TOJBKO B YCIOBUSAX SMOIHMOHAILHOTO
BO30YXKICHUSI.

B anamm3upyemoM mpuMepe TparMaThyeckas yYCTaHOBKa Ha
SMOITMOHAITLHOE BO3JICHCTBHE JIOCTUTACTCSI IPEXK/IE BCETO UCTIONB30BaHIEM
BOCKJIMIATENbHOM KOHCTpykimu Oh, Time!, 3aHuMMaroIyl0 CHIBHYIO,
HaYaJIbHYI0 MO3HMIHUI0 B cTpode. MexaomeTns, Kak U3BECTHO, SIBIISIOTCS
aKTyaju3aTopaMyu SMOIIMOHAJIBHOCTH B YUCTOM BHU/JIC, TaK KaK B OTJIMYUE OT
JOPYTUX YacTel pedH He UMEIOT JCHOTaTUBHOTO 3HAYCHUS, & UCIIONb3YIOTCS
JUI.  BBIP@KEHHS OMOLMHA, a TakkKe CYOBEKTUBHOTO 3MOLMOHAIBHO-
OIICHOYHOT'O OTHOHICHUSA aBTOpa K ONHNCBIBACMBIM ABJICHUAM, B JaHHOM
cllydae K KoHIenTy Time.
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IIparmaTnueckass ycTaHOBKa Ha SMOIMOHAJIBHOE BO3ZEiCTBHE
JIOCTUTAETCA TaK)K€ HCIIOIb30BAHUEM KOHBEPIeHIIMH CTHIUCTHYECKUX
MIPHEMOB, B JaHHOM CJIy4dae COYETaHWEeM TaKUX IIPUEMOB, Kak
OJIMIIETBOPCHHUE, MeTadopa, mNapauieiansM, rpanamus, addurcanbHbId
noBTop. Kak HM3BECTHO, CTHIMCTUYECKUE MPUEMBI, MPENCTaBisisi COOOH
JIMHTBOKPEATHBHEIE O0pa30BaHUs, COYETAIONINEe B ce0e KOppEerUupyIoIIie
MEeXIy CO0OW CBOWCTBA 3KCHPECCHBHOCTH, IMOTHBHOCTH, OOPa3HOCTH H
OLICHOYHOCTH, SABJSIOTCA  BaXKHEHIIMMH  daTopamMu  aKTyaJu3aluu
OOIIMPHOM TaMMBI SMOIIMH U TYIIEBHBIX NEPEKUBAHUN YE€TIOBEKA.

Emé opHON mnparMaTH4eCKOM YCTAHOBKOM, HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHOM C JIMHI'BOKPEATUBHOCTBIO XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa, a TAKXKe C
mpo0JeMoil ero BOCHPUATHS M WHTEPNPETALNH SBISETCS YCTaHOBKA Ha
CTUMYJISIIIUIO TBOPYECKON aKTUBHOCTHU ajjpecaTa (YUTATels), 94TO, B CBOIO
ouepenp, TpeOyeT HalIW4Mg y ajapecara TaK Ha3bIBAEMOW TBOPUYECKOM
KoMmreTeHInM. Heo0XoIuMo moa4epKHYTh 0CO0YIO POJSIb CTUIIMCTHUECKUX
MPHEMOB, U, OCOOCHHO KOHBEPICHIIMH CTHJINCTHYECKUX TPHUEMOB,
HalpaBleHHBIX HAa CTUMYJLIIMIO TBOPYECKOW AaKTHBHOCTH ajpecaTa.
Peanuzamuss ~ mparmatuyeckod — YCTaHOBKM ~ Ha  «COTBOPYECTBO»
O6CCH€‘II/IBaeTCﬂ B OCHOBHOM TaKUMMH IMpPU3HAKAMH CTHIIUCTUYCCKUX
MIPHEMO,B KaK HWMIUIAIUTHOCTb, HEOJHO3HAYHOCTh, AaCCOI[HATHBHOCTD,
KOTOpBIE HCHONb3YIOTCA aBTOPOM HAMEpPEHHO B COOTBETCTBHHM C €ro
JCTETUUECKUMH YCTAaHOBKaMH M TpPEOYIOT OMNpeAeiIeHHOW TBOPUYECKOH
KOMITETEHIINA YHUTATeNsl B TPOIECCe HWHTEPIPETAlrd XYHA0KECTBEHHOTO
TekcTa. Mcxoms W3 3TOrO TONOXKEHUS, CIEAyeT 3aKIOYUTh, YTO BCE
CHUI'HAJIbI I/IMHHI/IHI/ITHOﬁ I/IH(I)OpMaHI/II/I B XYIOOXCCTBCHHOM TCKCTC
(3armaBue, osmwmrpad), CTUINCTHYECKHE TPHUEMBI W PA3IAYHBIE BUIBI
JIMHTBOKPEATHBHOCTH, BKIIIOYAs XY/OKECTBEHHBIE IETalH, YMOJYaHWE,
HE3aBEPILICHHBIN OTKPBITBII KOHeI| MPOM3BEICHMS) SIBIIAFOTCS
CTUMYJISITOpaMH, aKTyalIu3aTOpaMH TBOPUYECKON aKTUBHOCTH aJipecara.

AHanu3 BbIIEYKa3aHHOM NparMaTH4eCKOW yCTAHOBKU MPUBOAUT HAC
K OYeHb BaXXHOMY, HAa HaIll B3IV, 3aKIIOYEHHIO O TOM, YTO
IparMaTHYeCcKHe acreKThl XyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa, €ro MparMaTruieckas
nH(poOpMaIsl TECHO TeperuieTaeTcss ¢ KOTHHTHBHOW WH(pOpMaIuei,
MPaKTUYECKA HEOTAENMMa OT Hee, TaK KaK CaMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM
o0pa3oM CBsi3aHa C KOTHHTUBHOH 0OpaOOTKOW, MpeACcTaBICHHONW B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE MTParMaTHIeCKON HHPOPMAITHH.

B nanbHeliiem aHanmM3 TparMaTHYECKWX YCTaHOBOK  Oyner
OCYIIECTBIIATHCS, UCXO/I U3 TECHOTO B3aWMOJEHUCTBUS MParMaTHUECKuX U
KOTHUTHBHBIX  (JaKTOPOB, CIHOCOOCTBYIOIIMX HawOojee aJeKBaTHON
WHTEPIIPETALNH S3bIKOBBIX SBICHHUHA B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE.

[IparmaTiueckass  ycTaHOBKAa HA  WHTEPEC  HMMEET  IEJIbI0
3aMHTEPECcOBaTh YUTATEINS, 3aCTABUTh €0 3ayMaThCsl, BO3IEHCTBOBATh Ha
€ro WHTeIUIeKTyalnbHylO0 cdepy. B aHammsupyemMoMm OTpBIBKE JaHHAsS
IparMaTHYecKas yCTAaHOBKA OOYCIIOBJIIEHA CAMUM COJIEpKaHUEM H, ITPEKIC
BCE€TO, HOBBIM IIPEACTABJICHUEM TAaKOI'O BayKHEHIIIETo KOHICHTa KyJIbTYPhbI,
KakK Bpewms, xotopsiid, no MHeHHIO H.H. BonabipeBa, OTHOCUTCS «K YUCILY
HanOoJyiee YHUBEPCANBHBIX S3BIKOBBIX (OPM KOHLENTYyaJIM3alUuu U
uHTepnperanuu Mupay (6, 71). B atoMm mrane ocobo ciieyeT moa4epKHyTh
TaK  Ha3bIBAEMOE  «XYAOXECTBEHHOE  BPEMA», KOTOPOE  HMEeT
HETNOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHHE K HameMmy aHanuzy. OgHUM 13 Hamboiee
3HAYUMBIX  CBOMCTB  XyJO’KECTBEHHOTO  BpPEMEHM  SABISAETCS  €r0
AHTPOMOIEHTPUIHOCTD, TaK KaK Bpems MpeAcTaeT 31ech B 00pa3e KHUBOTO
CyLIeCTBA M HAJENAEeTCAd BCEMH MPUCYLUIMMM YEIOBEKY KadecTBAMH
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(YycrnokouTh, BBUICUWTH, MCIPAaBUTh, MCTUTh W Tak nanee). be3ycioBHO,
Takasi HeTpUBHANbHAas, 0Opa3Has, MEPCOHU(PHUINPOBAHHAS, OTPa’KaroIas
aBTOPCKOE BHJCHHWE pEIpEe3cHTAalus KOHIENTa HE MOXET HE BBI3BATh
YUTATENBCKOT0 MHTEpeca. Kak odeBHMAHO, mparMaTuueckas WHPOpMaLus
3/1€Ch TECHO MEPEIIETAETCS C KOTHUTUBHOM U KYJIbTYpPOJIOTHYECKOM.

[lanee B IpuBEAEHHOM IIPUMEPE peANTN3yeTcs TAaKKe TParMaTHIecKas
YCTAaHOBKAa Ha aKTHUBU3ALUIO CTPYKTYp 3HAHMHA. YYEHHE O CTPYKTypax
3HaHW, MPEJCTaBICHHBIX BO (hpeiiMax, cxeMax, CLCHAPHUIX, TPOMO3UIUIX
HaxoIATCs B LEHTPE BHMMAHWS KOTHUTHUBHOW JIMHTBHCTHKH. EnnHUIEH
3HAHMUsI CUUTAETCs] KOHLIENT KaK «pe3yabTaT KOHIENTyanu3auuu mupay (6,
62). Drto emg€ pa3 MOATBEPKIACT TE3UC OO0 OPraHMYSCKOW CBS3U
MparMaTH4eCKUX M KOTHUTHUBHBIX M3MEPEHHUN XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTa,
TaK Kak B OOJIBIIMHCTBE CBOEM IIParMaTH4ECKUE yCTAHOBKY HAIPaBJICHbI HA
AKTHUBU3ALIUIO MBICIIUTEIEHON IEATEIIEHOCTH YEJIOBEKA, HA CTUMYJISLIUIO €r0
TBOPYECKOW aKTUBHOCTHU H XYI0KECTBEHHOT'O BOOOPaKCHUSI.

B ananusupyemMoMm mpuMepe, KOHIENT TiMe, perpe3eHTHPYEeMbIi
Oo0pa3HBIMH ¥  TNPONO3ULUUOHAIBHBIMH  CXEMaMH, BBICTYNIAeT B
COBOKYIHOCTH IPUIIUCHIBAEMBIX €MY CBOMCTB U XapaKTEPUCTUK. J[aHHBIN
KOHIIETIT, HWCXOAs W3  THUIOJNIOTHM  KOHIENTOB, pa3paboTaHHON
H. H. bonneipeBsiM, OTHOCHUTCH K WHIUBUIYAIEHOMY,
HMHTEPIIPETUPYIOLIEMY THITY, KOTOPBII NepeaeT HOBbIE 3HAHUS «B paMKax
WHAUBUIYATbHOW KOHIIETITyadbHONH CHCTEMBI OTAEIBHOrO ueioBeka» (6,
60). KorHuTuBHAsI CTPYKTypa 3TOTO KOHIIETITA MPEICTaBIeHa 00pa3HBIMU
CXE€MaMH B paMKax MeTadOpHUECKUX MPOMO3ULIUIL.

—— | Beautifier
— | Adorner
TIME — | Healer
—  Corrector
—  Philosopher
—» Avenger

Puc. 1. KorautuBHas cTpykTypa KoHIenTa Time

Konment Time, Ttakum o00Opa3oM, B COBOKYIHOCTH BCEX
MPUITUCHIBAEMBIX €My YEJIOBEUECKMX CBOHCTB M  XapaKTEPHCTHK
HHTETpUpPYeTCs. B  €OUHOE  KOHIENTYaJIbHOE IMPOCTPAHCTBO, YTO
CIOCOOCTBYET €ro LEeIIOCTHOMY, TeITAIETHOMY BOCHPHUSITHIO.

U, Hakonel, B 3TOoM (parMeHTEe TIOITHYECKOTO TEKCTa TaKKe
NpOSIBJIIETCSL ~ [IparMaTHyueckass  YCTaHOBKAa  HA  PENpPe3eHTALUIo
WHANBUIYabHO-aBTOPCKOM KapTHHBI MHpa, KOTOpas, Kak H3BECTHO,
COCTOHUT U3 CHCTEMBI Pa3JIMYHbIX THUIOB KOHIIETITOB, B KOTOPOIl KOHIENT
Time kak oHa M3 YHUBEPCAJIBbHBIX (POPM CYILECTBOBAHHH YEIOBEKAa HMEET
0co0yI0 3HaYMMOCTb, TaK Kak SBISETCA OTPaKCHHEM CYOBEKTHBHOM
OIIEHOYHOCTH ¥ MOJAIBHOCTH, TMPOABISEMOA B aBTOPCKOM BHJICHHUU
O0BEKTOB, W SBIICHHHA, M COOBITHH, BBIPAOOTAHHBIX MM B IIpOILECCE
COOCTBEHHOTI'O TMO3HABATENHEHOIO OIIBITA.

KoruutuBHaa u KOHIENnTyaJdbHast I/IH(l)OpMaIH/Iﬂ

B npeabAymeM pasaciic OBLIO BBIABUHYTO IIOJIOKCHHUEC O TECHOH
B3aMMOCBS3H W B3aHMMO3aBHCHMOCTH HpaFMaTquCKOﬁ W KOTHHUTHBHOM
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nHpOpPMAaLIUH, TOCICTHS MOHUMaeTCs Kak HHpopManus, «pruodpeTaeMast
B OIIBITE MTO3HAHUS MUPA NP BOCIIPUATHH 1 0000IIEHUH 3TOTO OIBITa (26,
36). bompmumHCTBO  HWcchemoBarelie  OTOXKIECTBISIOT — MOHATHS
KOTHUTHBHOM ¥ KOHLIENTYaJbHOH WH(POPMALIUH, YTO, B YACTHOCTH, HAIILIO
OTpa)XEHUE B CJIOBApEe KOTHUTHBHBIX TEpMHUHOB. OJHAKO CYLIECTBYET U
MPOTHUBOIOJNOXKHAS TOYKA 3pEHHs, COTJJACHO KOTOPOH  TEpPMHHBI
«KOTHUTHBHBIN» U «KOHIETITyaJbHBIN» pasrpannyuBarotTcs (6). B Hamem
MMOHMMAaHUHU MEXTy 3TUMH TEPMHUHAMHU CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIE PA3INIMS,
MIPOSIBIISIEMBIE B KaTeropusx «oOmiee — yacTHOe». MBI paccMmarpuBaeM
KOTHUTHBHYIO HMH(OpPMAIMI0O B CaMOM OOIIEM IUTaHE KaK BBIPAKEHHE
3HaHWH, YyOeXJeHWH, MHEHHH ©  YCTaHOBOK, OOYCJIOBJIIEHHBIX
KOJUIEKTUBHBIM [T03HABATEIbHBIM ONBITOM OIPEIEICHHOT0 COLIyMa.

Konnenryanpnass  uwHpoOpMamust  OTpakaeT  WHAMBHIYaTbHO-
ABTOPCKYIO KapTUHY MUpPa, aBTOPCKOE BUICHHUE U OLICHKY TPOUCXOISIIUX B
o0IIecTBe COOBITHH, SBICHWA W TPOLECCOB, AaBTOPCKOE ACTETHKO-
[I03HABATENIbHOE BOCHPUITHE NEUCTBUTEIBHOCTH, MOJOKEHHOE B OCHOBY
CO3TaHHOTO  aBTOPOM  «BOOOpaKaeMOro MHpa» U  TOIYYUBIIAM
IKCIUIMKAIMIO B XYAOXKECTBEHHOM Tekcre. M3 »3toro cmemyer, d4ro
OPUMEHHUTENEHO K XYIOKECTBEHHOMY  TEKCTy  IenecooOpasHo
WCIIONTb30BaHUE TEPMHUHA «KOHIENTYaIbHAS WHPOPMAIIHY.

[loHsiTME KOTHUTHBHONW M KOHLENTYaJIbHOH HWH(GOPMAIUK TECHO
CBA3aHO C IIpoleccaMHd  KOHIENTyalu3alud, KaTeropusaluu U
WHTEpIIpeTallid  WHPOpPMAlMAd O MHpEe, IIHPOKO OCBEIIAaeMBIX B
KOTHUTUBHON JIMHIBUCTUKE. OTHU TOHATHS, SBISACH KIIOYEBBIMU B
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKE, B TEOPUM XYHOXKECTBEHHOTO TEKCTa TaKXke
CTaHOBSATCS ocHoBomnonaramumiu. [log koHuentyanusanuei Beaen 3a H.H.
BonabipeBbIM NOHUMAETCSI «IIPOLIECC OCMBICICHHUSI M 3aKpeIUICHUs
pe3yNbTaTOB MO3HAHMS B BUJAE €IUHMII 3HAHUS — KOHIIENITOB, KOTOpbIE
MOTYT TIIOJIYYUTh CBOIO BepOalbHYIO penpeseHraiuio» (6, 45). B
XyJIO)KECTBEHHOM ~ TEKCTE MpOLEeCC  KOHUENTyaJu3alMH  SBISETCS
pe3yJabTaTOM  TBOPYECKOTO  OCMBICICHHSI  OMUCHIBAEMBIX  COOBITHIA,
3aKperIeHHEM T03HABATEIBHOTO OIbITa aBTOpa B BUJE BepOaTM30BaHHON
CUCTEMBbI KOHLIENTOB. [Iponecc kaTeropuzaluy Tak:Ke OTHOCUTCSA K OJHOM
13 ()OpM MMO3HABATENEHON KOTHUTHBHOM JIEATEIIEHOCTH H OTIPEIEIIAETCS KaK
«COOTHECEHHOCTh MOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB MO3HAHMS C OMpPEIEICHHBIMH
pyOpukamu — kateropusMm» (6, 45). 1o OTHOIIEHUIO K Xy 10’KECTBEHHOMY
TEKCTy KaTeropu3allisi TO3BOJSET OOOOIINTH HW3BICYEHHBIE H3 TEKCTa
pa3pO3HEHHbIE NaHHBbIE U CBEJEHUS U OOBEIMHUTH MX B OIpeNeCHHbIE
KOHIENTyalbHble  CHUCTeMbl.  [Ipomecchl  KOHIENTyalM3allud |
KaTeropu3aly, TakuM o0pa3oM, CBs3aHbl C (OPMHUPOBAaHHEM B
KOHTUHYYME TEKCTa OIPENEJECHHBIX KOHIIENITOB, a TAKXE COBOKYIHOCTHU
KOHIIETITOB, 00bE/IMHEHHBIX B KOHIIETITOC(EPY BCETO TEKCTA.

[Ipoueccsl KOHLENTyalnU3alud U KaTErOpU3alUd B CBOK OYepelb
3aJI0)KEHBl B OCHOBE MHTEPIPETALMOHHON NEATEIBbHOCTH ajpecara, B
KOTOpOH 3a7ieiCTBOBAaHBl MEXaHU3Mbl HMHQEpPEHIMH, T.e. IOIyYeHHE
BBIBOJIHBIX 3HAHUH, YMO3aKIIFOUCHHH, BBISIBJICHHE CKPHITOH HH(OPMAIUH.
[lonsaTe wuHTepHperanuu, oOmpeneiseMoe Kak ogHa u3  (opm
[M03HABATENbHOM  AESATETHHOCTH YeNOBeKa, KaK €ro KOTHUTHBHAS
aKTUBHOCTb,  KaK  «II€JICHAlIpaBIIEHHOE  y4yacTheé  dYejoBeKa B
CTPYKTypUpOBaHWU MHpa» (7), SABIsIETCS KIIOYEBBIM B TEOPUH
XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa, PaBHO KaK M B KOTHUTHBHOM JIMHIBHCTHKE.

OtMmedaroTes TaKue XapaKTEPUCTUKHU WHTEPIPETALINH, KaK
CTPYKTYPUPOBAHHOCTD, CyOBEKTHUBHO-OLIEHOYHAS HaNpaBJIEHHOCTb,
87 O‘zbekistonda xorijiy tillar, 2022, Ne 2 (43),73-97



Theory of Language
Text Linguistics

Ashurova D. U.

DOI: 10.36078/1652967257

MHOXXECTBEHHOCTh HHTeprperaiud. O 3HAYMMOCTH HMHTEPIpETalud B
nporecce 00paboTku HHGOPMAIUU, B TOM YHCIE KOHIICNTYaJIbHOM
HHPOPMAIIUHN XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA, CBHJCTENBCTBYET TOT (DakT, 4To
pSA McciemoBaTeield CHpaBeAMBO CUMTAIOT, YTO WHTEPIPETHPYIOMIAs
(yHKIMSA, HApSIIy C KOMMYHHKATHBHOH WM KOTHUTHUBHOMW, SIBJISCTCS
OCHOBHOM (hyHKIIHEH s3b1Ka (14; 6).

HccnenoBarenn OTMEYAIOT pPAa3UYHBIC THUIBI WHTEPIPETAIHU:
CHCTEMHO-CTPYKTYpHasl U JUCKypcuBHas (5), mepBuyHas u BTopuuHas (6).
PeneBaHTHBIM B IIeNsIX HAIETO WCCICIOBAHUS SIBISCTCS pa3rpaHHUYCHUE
MEePBUYHOM W BTOPUYHOW MHTepHperanuu. llepBuuHas HHTEpHpeTaIus
MpeaCcTaBisieT KOJUIGKTUBHBIC 3HAHUS O MUPE U B 3TOM CMBICIIE SBISETCS
00beKkTHBHOW. Bropuunas wuH(poOpManus B  OCHOBHOM  SIBIISIETCS
CYObEKTUBHOW H TIO-HOBOMY HWHTEPIPETHPYET YK€  HMEIOIINECs
KOJJICKTHBHBIC 3HaHWsA. B 3TOM IJIaHe KOHIENTyalbHas WHGpOpMAIUs
XYZO)KEeCTBEHHOTO  TEKCTa  SIBIsieTCS  pe3yJabTaTOM  BTOPUYHOU
HMHTEPIPETAIUH, OTPaXKasi MPOIIECC U Pe3yIbTAT TBOPUECKOTO OCMBICICHUS
«BOOOpaXkaeMoro MHUpay.

KonnentyansHast ~ uHpOpMamusi  XyIOKECTBEHHOTO  TEKCTa
nepeaaeTcsi Bcel CUCTEMOM S3bIKOBBIX CPEJICTB, UCTIONB3YEMBIX B TEKCTE, U
MPOSIBJIICTCSI TOJILKO B TECHOM B3aUMOJCHCTBHU C JPYTHMH TUIIAMU
nHPOpPMALIMKM, a TaKKE CO BCEMH TEKCTOBBIMH KaTeropusiMu. [loaTomy
CTpEMIICHHE BBIIEINUTH 0COOBIE MapKephl KOHIENTYaIbHOH HHQOPMAIIH B
XY/I0KECTBCHHOM TEKCTE SIBJISICTCS B KAKOW-TO Mepe YCIOBHBIM. Bmecte ¢
TEM HEJb3s UCKIIOYHTh POJIb OTICIBHBIX S3BIKOBBIX BBIPAKCHUM,
KIIOYEBBIX TMOHSATHH, TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB B TPaHCIMPOBAHHHU,
JICKOJIMPOBAHUM U MHTEPIIPETAIIMU KOHIIENTYalbHON HHpopManuu. B sTom
IUTaHe HEOOXOJUMO TPEXKIE BCEr0 OTMETUTh CIAWHHIBI U (PparMeHTHI
TEKCTa, PENpPE3CHTUPYIOIIME S3BIKOBYIO JIMYHOCTh aBTOpa (aBTOPCKHE
pasMBIILICHUS], 3arfaBus, S0urpad, MOITHYECKUE ICTaNH, KOHIEHTHI),
MapKepbl UMIUTUIUTHON ¥ CTUIIMCTHYECKON HH(pOpPMAIMH, BCE CPEACTBa
BBIJIBUYKEHUS U JINHTBOKPEATHBHOCTH.

B or1oli CcBA3M BcEe pPacCMOTPEHHBIE B MPEINbLAYIIAX pas3jeriax
MPUMEPBI MOXHO OTHECTH K MapKepaM KOHIICTITyalbHOW HH(OpMAIMH, YTO
CBUJICTENILCTBYET O TOM, YTO BBIINICHA3BAHHBIC THITBI HHGOPMALUU U
TEKCTOBBIE KATETOPHU COCTABJISIFOT OCHOBY KOHIICTITYaTbHOW HHPOPMAITHH.
Oco0eHHO crieAyeT MOAYEPKHYTh HEPA3PhIBHOE €IUHCTBO 3CTETHYECKOH U
KOHIICTITYATbHOW HH(POPMALIMK, TaK Kak TMOCIACTHSIS HAXOJIUTCS TOJ
HETIOCPEJICTBEHHBIM BO3JICHCTBHEM JCTETHUECKMX B3IIISZOB, OLEHOK M
YCTaHOBOK aBTOpa. Icxo/ist U3 3TOT0, €CTh BCE OCHOBAHUS JUISI TOTO, YTOOBI
MPUMEHHUTENBHO K XY/JI0XKECTBEHHOMY TEKCTY WCIOIb30BaTh TEPMUH
3CTETUKO-KOHIENTYalbHass HHPOPMAITHSL.

KyabstypHas nngopmanus

OO01Ien3BeCcTHO, YTO SI3BIK U KyJIBTypa TECHO B3aMMOCBS3aHBI, UTO
SI3BIK SIBJISIETCSI «00S3aTETFHOM MPEANOCHUTKON Pa3BUTHS KyIbTYphD) (35,
223), 9T0 SA3BIK — 3TO BaXKHASI COCTABJISFOIIAS YacTh KyIbTypsI (17), 9TO
SI3BIK PACCMaTPUBACTCS KaK «KYJIbTYPHBIN KO HAIU» (28), 4TO A3BIK €CTh
BOKHEHINIEE CPENICTBO «aKTyadu3alud 3HaHWK KynaeTypb» (10, 12). U3
3TOTO CJIENYET, UYTO S3bIK, HAPSAY ¢ KOMMYHHKATHBHOW W KOTHUTHUBHOH
(bYHKIUSAMY, BBIMOJNHAECT W KYJBTYPHYIO, BEpPHEE, COIUOKYIbTYPHYIO
(dbyHKIMIO, T.6. (QYHKIUIO XpaHEHHs, PENpe3CHTAlMd W TPAHCISINH
COIMOKYJILTYPHOH HHPOPMAITHH.
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CrnenyeT HMOAYEPKHYTh, YTO B3aMMOCBS3b SI3bIKA M KYJNBTYPBI, Kak
OTMEUAIOT UCCIIEIOBATENH, C HAUOOIBIICH OTYETIMBOCTHIO TIPOSIBIISIETCS B
tekcte (28, 87). B »TOoM 1maHe HeoOXOAMMO OCOOCHHO BBHIACIUTH
XYZ0KeCTBEHHBIH TEKCT, KOTOPBIH caM, KaK U3BECTHO, PEACTABISAET COOOH
oJHY 13 (hOpM KyIbTyphl. IMEHHO XyI0KECTBEHHBIN TEKCT KaK OTpakKeHUE
CHCTEMBI COLIMOKYJIBTYPHBIX U )KH3HEHHBIX ICHHOCTEH SIBIISIETCS HOCUTEIIEM
3CTETUYECKU-IIEHHOCTHOM, SMOLMOHAIIBHO-OLEHOYHOH KYJIbTYpPHOU
nHPOPMALIUH.

IIpexxne uyeM mepeTH K aHaIU3y XyAOKECTBEHHOIO TEKCTa C
MO3ULIMU COAEpIKalleiics B HEM KyJIbTYpHOH HMHGOpMaLnuu, HE00X0IUMO
paccMoTpeTh MpoOJieMy SI3BIKOBBIX EIWHMUIL, SIBISIOMINXCS HOCHTEISIMU
KyJIBTYpHOH HH(OpMAaLUy, T.€. IMHIBOKYJIBTYpEM, 10 TepMuHoioruu B.B.
Bopo6reBa. CymiecTByeT MHOTO HCCIIEOBaHUH, MOCBSIIEHHBIX MpobiIemMe
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX €IWHMI, WX THIIOJOTHH, OCOOEHHOCTSIM HX
(YHKIMOHMPOBAaHMS B Pa3IMUHBIX TuUmax auckypca (10; 28; 21 u ap).
JIMHTBHUCTBI CXOISTCS BO MHEHHH O TOM, YTO JIMHTBOKYJbTypeMa — 3TO
0asoBas  JMHIBHCTHYECKAas  €AMHHUIA,  MpeACTaBisomas  coOoi
JUHAMHWYECKOEC €IUHCTBO SI3BIKOBOM (I)OpMI)I 1 BHCA3BIKOBOI'O KYJIBTYPHOI'O
cogepkanus. O030p JHMHIBUCTUYECKOW JIMTEpaTypbl U COOCTBEHHBIC
HaOJI0AEHUS [TO3BOJISIIOT ONPEACIINTh TAKCOHOMUIO JIMHTBOKYJIBTYPEM:

— Oe3akBuBaneHTHas Jiekcema (pub, lord, turkey, Christmas, etc.);

— mudomoremsl (Pandora’s box, Trojan horse, Achilles’ heel);

— (paseonornueckue equnuibl (& coach potato, blue stocking, the
green-eyed monster);

— napemui (ocsoBuibl, ahopusmsl, ceHTeHImn): (An Englishman’s
home is his castle; a penny saved is a penny gained; Better die with honour
than live with shame; All that glitters is not gold);

— peueBoii ATUKET (IPUBETCTBHUE, POIAHHE, KOMIUTUMEHT U JIp.);

— CTWJIMCTUYCCKN MApKHUPOBAHHBLIC C€AWHUIBI U CTHIIUCTUYCCKUC
MIPUEMBL;

— JIMHTBOKYNIbTYpHBIE KoHIenTh (Gentleman, Privacy, Pub, Home);

— cumBodsl (Tree — life; Gold — wealth; Cross — Christianity, The
stature of Liberty — the USA);

— TEKCTOBbIe ()parMeHThl, ONUCHIBAIOIIUE TPaJULIMU, OObIYaH,
HCTOpUYECKHE COOBITHUS, IPA3THIUKH, CIOPTUBHBIE MEPOTIPHUSITHS).

B psiny nepeuncieHHbIX IMHIBOKYJIbTYpEM HaUMEHEE U3YUE€HHBIMH B
IUTaHe JJMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON CIICM(UKH SBISIFOTCS CTUIINCTHYECKU-
MapKHUpOBAaHHBIC €IUHUIIBI U CTUIIMCTUUCCKUC HpI/IéMBI. Amnanus s135IK0BOr0
mMmarepuajia CBUACTCILCTBYET O TOM, 4YTO MCXKAY CTUIHMCTHYCCKHU U
KYJIBTYPHO MapKHPOBAHHBIMH eAMHUIIAMHU MPOCIIEKUBAIOTCSA
ONpelesieHHble  Koppensiuuu. JpyrumMu  cioBamH,  CTHIMCTHYECKH
MapKHUpOBAaHHBIC CIUHUIIbI B 6OJ'II>IIH/IHCTBe CBOEM SBJIAOTCS
JUHTBOKYNbTypeMamu (41). B s3ToMm miane ciexyer ocOOEHHO BBIACIHUTH
o0pa3Hble CpeACTBa sI3bIKa M 00pa3Hble CTHIIMCTUYECKUE TIPUEMBI B CBA3H C
TEM, 4TO 0Opa3HOCTh, KaK MOATBEPAWJ SI3BIKOBOM MaTepHual, HMeeT
AHTPOTIOLIEHTPUUYECKUI XapaKTep, HAMpaBlEHHbIH Ha peNpe3eHTAIHIO
YeJIOBEKa B COBOKYITHOCTH BCEX €0 (PU3HOIOTHUECKHUX, ICUXOJIOTHUECKUX,
COIMMOKYJIBTYPHBIX, MHIUBUAYAJIbHO-IMYHOCTHBIX XapaKTCPHUCTUK:

IIpumepsl
XapaKkTeprucTHKa large-minded, open-handed, free-handed
4eoBeKa (generous);  big  nose, butter  fingers
(carelessness), earthly-minded (practical), hard-
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fisted, tight-fisted (greedy), foxy, lazybones,

green-eyed
NHTeIeKTyaIbHbIE even handed, empty-headed, wooden-headed,
CIOCOOHOCTH goosey, narrow-minded, cabbage-head, hairy
ape,

Mamneps! u noBenenue | slow-coach, ringleader, play the monkey, hang-
dog look, agree like cats and dogs, fish in the air,
act the ass, play the bear, busy as a bee, a wet
blanket, yes-man, blood-sucker

IMpodeccus air-hostess, housewife, ale-wife, lord of the soil,
weatherman, newsdealer, sandwich man, Jack
Ketch

CoumanbHbIi cTaTyc big fish, small fish, a new broom, big bug, small
potato, white-collar, blue-collar, back-bencher,
red-neck, chairman, blue blood, rough-neck

DUHAHCOBBIN CTATYC moneybag, the golden calf, to be in the red,
church mouse, skin flint, flat broke, down and
out

BuemnocTts rosy, piggy, tubby, bag of bones, lily-like,

angelic, cherubic, snow-white, moon-faced

[lpuBeneHHble B TaOMHMIE NPHMEpPHI, BKIIOYAIONIAE IPOCTHIC
MPOM3BOJHBIE W CIIOXKHBIE CIIOBA, CIOBOCOYETAHUS M (Ppa3eosorHIecKue
€IMHUIIBI MTO3BOJISIIOT C/AENATh BBIBOJ O TOM, YTO HawOojee 3HAUYUMOH B
IUTAaHE KYJIBTYPOJIOTHYECKON CIICIM(UKH SBISETCS JIEKCHYECKas CHCTeMa
AHTTIUICKOTO SA3BIKA.

B acnekte B3anMOJEHCTBUS SI3bIKA U KYJIBTYpBl HEOOXOAUMO TaKKe
paccMoTpeTh W Mpo0IeMy CTHIMCTUYECKUX NMPHEMOB C HOBBIX MO3HMIUN
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHU. KyIbTypOoIOorHdecKuii moIxo/1 K CTHINCTHIECKOMY
MpHeMy 3aKI04aeTcs B TOM, YTO OH PacCcMaTpHBaeTcs KaK KyJIbTypHas
MOJIeNIb,  PENPE3CHTUPYIOIIAsl  JJIeMEHThl  OOIIeYeNIOBEYeCKO U
HaI[MOHAIBHON KYIBTYPHI (22)

[ToHsiTMe KyJIBTYpHOW MOJENH BOCXOIAHMT K HaesM ['ymOonbpara o
TECHOM B3aMMOCBSI3M MBIIUICHHUS, KYJIbTYpHI U S3bIKa. B HacTosimee Bpems
9Ta mpodjeMa B TOW WM WHOW CTENEHH 3aTparuBaeTcs B padoTax A.
BexoOunkonr (46), T.B. Jlapunoit (27), C. JleBuncona (44), O.K.
Upucxanopoit (20). Apropsl kuuru Cultural models in language and
thought (42) yrBepkmaroT, 4T0 KyNbTypHas WH(OpMAIMs 3aKITIOYeHa B
KyJbTYpHBIX ~ MOJENAX, NPEACTABIAIOMNX €000l  oOpasHble |
MPOTIO3UIIOHAIIBHBIE CXEMBI, MPH 3TOM OTMedaeTcsi, 4yTo MmeTadopbl U
METOHHUMHHU BBINOIHSIIOT 0CO00 3HAYMMYIO POJIb B KOHCTPYHPOBaHWUHU
KyJIbTypHO# MozenH. K 3ToMy MOXHO 100aBUTH, YTO HE TOIBKO METa(pOPEI
Y METOHUMHUH, HO U MHOTHE JAPYTUe CTUIIMCTUYECKHE MPUEMBI SBISIOTCS
HOCHUTEINSIMH KYJIBTYpPHOH WH(OPMAIMK M MOTYT BBICTYNAaTh B KadyecTBE
KyIbTypHBIX ~ MoJzeNeil. B  kadecTBe mpuMepa IpoaHAIU3UPYEM
cruxorBopenue J[x. Makcron-I'pama “Freedom”:

Now heaven be thanked.

I am out of love again!

I have been long a slave, and now am free:

I have been tortured, and am eased of pain:
I have been blind, and now my eyes can see:
I have been lost, and now my way lies plain:
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I have been caged, and now | hold the key:

I have been mad, and now at last am sane:

I am wholly I that was but half of me.

So a free man, my dull proud path I plod,

Who tortured, blind, mad, caged, was once a God
(Maxtone-Graham, Freedom).

B Ka)KHOfI CTPOKC 3TOI0 CTUXOTBOPCHUS UCIOJIb30BAHbBI MeTa(bOpI:I,
KOTOPBIE B COBOKYIHOCTH OIIPCACIIAIOT CYHIHOCTH I(yJ'IBTypHOﬁ MOACIIN,
pernpe3eHTupyomiell KyabTypHO 3HauMMble KOHIenThl Love u Freedom,
NpeaACTaBJICHHBIC O6pa3HI>IMI/I " NPONO3UITUOHAIIBHBIMU CXEMaMU (CM. puc.
2):

- Out of love
- Slavery _,| Free
- Torture _, Eased of pain
- Pain Can see
LOVE |- Blindness EREEDOM | Plain
— Cage ~ Way
> Madness ' Holding key
—* Sane
- Wholly

Puc. 2. KynsTypHO 3HaunMble KOHIEnTs LOVe u Freedom

Kynerypomorndeckuii kormenTt LOVe, mpencTaBICHHBIH IIEIBIM
psoM MeTaopHUYeCKUX MPOCKIHHA, BBIPAXKAIOIINX PE3KO HEraTUBHYIO
CyOBbEKTUBHO-aBTOPCKYIO OLIEHKY, IPOTHBOIIOCTaBJIEH 3[€Ch IPyroMy
KoHIenty Freedom, wumeromeMy TOJOXHUTENbHBIA KOHLETITYaIbHBI
CMBICJI, TEM CaMbIM CO3/aBasi CKPBITYIO aHTUTE3Y ABYX KOHIENTOB. OgHAKO
B nocyiesneit ctpoke “Who tortured blind, mad, caged was once a God”
merapopa God MeHseT BEKTOp OLECHKH (OT OTPHLATENBHOTO K
MIOJIOKUTENBHOMY), CO3/1aBasi TapajoKcanbHbli  3(dekT obmaHyTOTO
oxunanus. [IpuBeeHHbIN TpuMep, TaKUM 00pa3oM, YOeXJaeT B TOM, YTO
CTWJIMCTUYECKHE TNpHEMbl (B OaHHOM ciy4ae Mmeradopa M aHTHUTE3a),
BepOaIM3upyIoIIne KylIbTypHbIE KOHLENTHI, NepeaaBas WHPOPMALHUIO O
HanboJiee 3HAYMMBIX KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTSIX, COCTABISIIOT HEOTHEMIIEMYIO
4acTh 3CTETHYECKU-IICHHOCTHON KapTHHBI Mupa. Vcxoas M3 KOHUENIHNH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO ToJis, pazpabortanHoii B.B. BopoObeBbiM
(10), MOXHO YTBEpXHaTh, YTO COBOKYITHOCTh BCEX S3BIKOBBIX €IIMHHUII,
BKIIIOYAs CTHJINCTHYECKHE IPHEMBI, BepOaNn3yrollue BbIIIEHa3BaHHBIE
KOHILIENITH, (OPMUPYIOT €OUHOE JIMHTBOKYJIBTYPOJOIHYECKOE IIOJIE,
ONpeNelisioIIee  COACpP)KAaHME  KYJIbTypHOH  MHQOpMAamuu  BCETO
npousBeneHus. [IpoBeieHHBIN aHanM3, TakuM O00pa3oM, HE TOJBKO
JEMOHCTPUPYET  OHTOJIOTHUECKH  OOYCIIOBJICHHYIO  CBS3b  MEXIY
CTHJIMCTUYECKON M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON MH(pOpManneil, HO Takxe
BBISIBIISIET KOHIENTYAIN3UPYIONIYIO POJb TIOCIETHEH B pemnpe3eHTaIlH
MHANBUIYaTbHO-aBTOPCKOM KapTHHBI MUDA.

BriBoabI

e Kareropus uHQPOPMATUBHOCTH  XYIOXKECTBEHHOTO  TEKCTa
MIpeICTaBICHAa MEPAPXUUYECKH CTPYKTYPHUPOBAHHOW CHCTEMOW pa3mUYHBIX
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TUTIOB MH(OpPMAIMK, B3aUMOJCHCTBHE KOTOPBIX CO3JaeT EIMHOC
“H(OPMAIMOHHOE TI0JIC, OMNPEICIISIONIEe 3CTETHKO-KOHICITYaIbHOS
coJiepyKaHue WHANBUIYaIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUPA;

e wuHDOpMAIMOHHAS  CTPYKTypa  XYJIOXECTBEHHOTO  TEKCTa
XapakTepu3yercss  OOJbIIMM  Pa3HOOOpa3ueM  B3aUMOCBS3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIX THIIOB WH(OPMAIMK, KOTOPBIC YCIOBHO MOXKHO
MOJpa3NieiuTh Ha (aKTyalbHYI0, HWMILTHIIUTHYIO, CTHJIHCTHYECKYIO,
MParMaTHIeCcKyt0, KOHIENTYaTbHYIO H KYJIbTYPOJIOTHICCKYIO;

e cBoeoOpazue WHGPOPMAIMOHHONW CTPYKTYPHl XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa MPOSIBIIICTCS B

a) TECHOM B3aWMOJICHCTBHEM BCEX THIIOB HH(OpPMAIIUH,
CO3JIAIOIINX €IUHOe MH()OPMAIMOHHOE MPOCTPAHCTBO XYJOXKECTBEHHOTO
TEKCTa;

0) COOTHECEHHOCTBIO c OCHOBHBIMHU KaTerOpHUsIMH
XY/0)KECTBEHHOTO TEKCTa: aHTPOMOIIEHTPU3MOM, HHTCHIIMOHATBHOCTHIO,
OIICHOYHOCTBIO,  MOJQJIBHOCTHIO,  HMIUIMIIUTHOCTBIO,  OOpPa3HOCTEHIO,
OMOTHUBHOCTHIO, KOMMYHHUKATUBHOCTHIO U UHTCPIIPETUPYEMOCTBIO,

® COIMOKYJBTYpOJIOTHYECKass  HMH(OpMAIUs,  KOPPEIupys C
JIPYTUMH TUIIAMH HH()OpMAIMK M BBITIONHAS B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE
KOHIICTITYAIbHO-3HAYUMYIO POJb, SBISICTCS COCTABHOH M HEOThEMIIEMOMN
4acThIO o01meit 3CTETHKO-KOHIICTITY AJIbHOM uHGpOPMAIIH
XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa;

® 3CTETHKO-KOHIIETITyanbHas HH(popMaIys, BKIto4as, O0beAUHSS 1
MoUUHss cebe Bce APYyrHe THIbI HHGOPMAIUHU, UTPAeT JOMHUHUPYIOIIYO
POTIb U BBIMOJHSET CHHTE3UPYIOUIYIO M KOHIICTITYIN3UPYIOITYI0 (DYHKIIHIO
B HH(GOPMAITMOHHOM CTPYKTYPE Xy/I0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.
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